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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Fényképészeti készülékeket 

műkedvelők számára, l e g ú j a b b n t l 
t á v c s ö v e k e t kitűnő s z e m ü v e g e k e t 
és o r r o s i p t e t ő k e t , megvizsgált m a x i -
m a l - l á z h ö m é r ö h e t , A n e r o i d ( l é g -
snlymérftket ) szabadalmazott ra jz ­

e s z k ö z ö k e t ajánl 

CALDEEONI és Társa Budapest 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Budapest (Fonciere-palota). 

Peronospora fecskendők, 
r o g g y a n t a t ö m l ő k , k e r t i f e c s k e n d ő k , 

é s k u t a k r a k t á r a . 

Fájós lábakra 
ajánlom készítményeimet 

GERŐ ADOLF 
czipészmester 

V . , F t t r d ő - u t c z a i í . s z . 

Dianafürdö-éptilet. 
KÖZPONTI "M0 

VÁLTÓ-ÜZLET R ÉS ZV.-TÁRSASÁG 
IV., Bécsi-utcza 4. szám, 

legelőnyösebben v e s z és e l a d mindennemű érték­

papírokat é s pénznemeket. 

Neuschlosz Ödön és Marcel 
p a r k e t - g r y á r a . B u d a p e s t , V . , F e l s ö - r a k p a r t 1 0 . 

Ajánlja kitűnő minőségű puha- és keményfa padozatait. 
S z á m o s k i t ü n t e t é s . N a g y k é s z l e t , 

M i n t a l a p o k , á r j e g y z é k e k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

A MAGYAR ASPBALT RÉSZ WTARSASAG 
Andrássy -ú t 3 0 . 

E l v á l l a l n e d v e s l a k á s o k s z á r a z z á t é t e l i 
é s m i n d e n n é v e n n e v e z e n d ő a s p h a l t -

b u r k o l á s i m u n k á k a t . 

Fényképészeti készülékek és kellékek 
l e g n a g y o b b és l eggazdagabb r a k t á r a . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 
Budapest, Váczi-utcza 12. 

Gyár : Bécs, Kaiserstrasse 62. sz. 
Alapíttatott 1856-ban. 

Többször k i t ü n t e t v e . — Telefon. "Wl 

••»éz»k ligk«>«hr«K«>ti M f H f w l n . 
Borral használva kiterjedt kedveltaégnak örvend 

a m o h a i 

ÁGNES 
f o r r á s . 

Legjobb asztali és üdítőital. Kitűnő szolgálatét tesz 
az emésztési zavaroknál. 

A K o l e r a -megbetegedés ellen práservativ 
gyógyszernek bizonyult.  

r n . , töltőiben 
mmi«nkor kap Edeskuty I*. 

c. «• klr. 
*• amrbkir. 
udvazi u&l-

UtósU 
B»4»pe.t. 

Ufjulntén minden zjózjuiertirbiB, filierk.rMk.dél-
btn él veadéglebea. 

Idény május l-től szept. végéig. 
K e s e r u í f o r r á s o k . I v ó c s f ü r d ö g j ó g y i n ó d . 

•^ gyógyhely fürdői, esetleg ivóforrásai kitűnő 
eredménynyel alkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál: 2. Női 
bajoknál, különösen metritis chronicánál; méh-
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad­
mányoknál ; a méhnek helyzetváltozások, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteinél; hnrtitos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3. Az alhasi szervek bántalmainál: máj­
bajok, szokványos székrekedés, stb. 4. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél, stb. 

F Ü B D 0 0 E V 0 S : D r . B R U C K J A K A B , 

az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

Egészséges f ekvés , f é l órány ira a főváros té l , 
k é n y e l m e s lakások , j ó v e n d é g l ő , zene , k á d - é s 
m á r v a n y f u r d ő k , k ü l ö n f é l e zuhany k é s z ü l é k e k ­

k e l . — R e n d e s tár saskocs i -köz l ekedés . 

A kocsik állomási helye: Ferencz József-
tér, a régi Lloyd-épület élfitt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szivesen szolgál 

Mattoni és Wille 
B u d a p e s t . 

TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz­
közli mind. államban 
R é t h y J á n o s 

nemzetközi mérnök i és szabadalmi irodája, 
Budapes t , Erzsébe t -köru t 2."sz. (népszínház 
mellett). Legrégibb szabad, iroda. Telefon. 

{ÉRTESZ TÓDOR 
"•bel- es külföldi 
müiparáruk raktára. 

B U D A P E S T 
Dorot tya-u tcza 1. sz. 
Kívánatra uj nagy képet ár-

jd/yxéket bérmentve küld. 

BERÉMI HENRIK 
női mini készítési terme. 

B u d a p e s t , 
K r i s t ó f - t é r 6 . sz . , 
ezelőtt Jóssef-'ér 14. 

Xátlor-tttcza sarkán. 

'&.?$'.?¥'; r°zv'.~y, vyV."^ * ~*TT*. t-̂ y.~y.~»*. 

V a s á g y a k 

mat ráczcza l frt 10 
gyermek-ágyak « 9 
sodronymatráczok « 10 
mosdó-asztalok « 4 

Gyermekkocsik • 12 

érti padok « 7 
kerti székek « 3 
kerti asztalalok i 8 
kerti sátorok « (0 
szilárd minőségi), szállíttatnak 

Wolf Soma 
vssbutor- gyári raktára 

Budapes t , 
Dorottya-ntcza 2/v. 

TTTtTírfnnrftT' 

Faj-ebek!! 
Világhí rű 

rég i nevezetes t e l ep . 
Alapíttatott 1864-ben. 

50 nenies faj. 

S e y f a r t h A r t h u r , 
első német fajeb-tenyésztő intézete 
K ö s t r i t z b e n (Németország). 

Szamos európai mlvarnak szállítója, 
a legmagasabb kitüntetésekkel jutal­
mazva : gzállít jeles specialitásokat 
modern renommir-, luxus-, 
szalon-, vadász- és sport-
kutyákból. — Nagy gyűjtemény 
bernáthesryi newfoundlandi 
mastiffs, német dog-ge, bul-
dog-g-, terriers, collei?, vér­
ebek, fürjészebek, vadász-, 
brackler- és borz-ebekből, 
uszkárok, máltai, rattl er, 
majomfejti és mopszkutyák-
ból, őrebek stb. efélékböl. 
Jótállás mellett csupán I.-r. minős. 
Jeles nagy választék. Első rendű 
ajánlatok minden országból. Sok 
száz köszönő irat berezegi ós grófi 
házakból, legmagasabb tekintélyek­
től és kinológokról. Gazdagon 11-
lohtrált album 50 fillér; katalógus 
díj nélkül. Eredeti fényképek ki­
tüntetett kutya-fajoktól, 1 cab. és 
25 miniatűr. 3 márka. Érdekes il-
lufitrált munka: *Der Hund und 
teine Rassen, Zucht, Pflege nnd 
DressnT* (Az eb és annak fajai, neve­
lése, ápolása és idomítása) 5 márka. 
Kivitel minden világ részbei 

Valódi szellőztetés, 
nyáron hűvösebb 

ego, kivált a 
I hálószobában; té­
tlen jobb meleg* 
I elosztás Outtiú* 
Iködö szellöz-
Itető, 2— J2 rugós 
l(klappig) minden 
[füstcBöhöz alkal-

s; hátul lég-
Istirun záródva B 
IcBak elölről bo-
pcBátja ki a füstöt 
és rossz levegőt; 
nappali sbáió 
szobák, kony­
hák, éléskam­

rák, pinczék- és irodákban 
nélkülözbetlen. 8—12 márka. 
4X5 méterre 1—6 rugós szellőztető 
á 12 márka, elégséges. Hozzá-
vezetésre, szintén 6 m.-t öl 
kezdve, kérünk térvázlatot. — 
Tervezet ingy. Sepp -/.- 20 év óta 
szakmérnök, Leipziff - ífagwitz. 
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Elismert legjobb és legdivatosabb 

posztókelméket 
tavaszi és nyári szükség-lét­
re, a legolcsóbb tó! a legfinomabb 
minőségig, valódi színűeket él 
tartósakat, öltözetekre, felöl­
tőkre s minden más czélra — 
utánvét mellett gyári árakon, 
méterszámra is szállít, magánzók 
ngy mint szabóknak: a cs. és kír. 
szabad, finomposztó- és gyapjú-

kelmék gyári raktára 

S c h w a r z M ó r i c z , 
Zwittau, Brünn mellett. 

Egyenruha - szövetek, vízmentes 
loden és vadászkelmék, peruvien-
ne és dosking szalonöltőzetekre. 

Üti plaidek, stb. 

Női ruhakelmék, 
valamennyi újdonság, leggazda­

gabb választékban. 

ntet- f * dr" 

Mintakönyvek ^jf 
, <̂3>̂ V sisbómestereknek j r ^ r , 
^^**\.l>*rmentet- / • rf*. 

X > X lenül. 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban, Buda­
pest Egyetemnteza4 sz. 

r ^ H j d U f l g i ^ 

WEINWURM ANTAL 
fényképész elsff magyarország 

Jj cnemigrapnlai mOintézete á l 
Budapest, IV., Károly-utcza 3, 
készít mindennemű AÜk 

I czinkedzésű dúczot r̂ ; 3 
autotypia, phototypia, í * J 
chemigraphia és ehro- = 
motypia utján. Alap- ^ , 

J*~j rajzok, térképek, há-íSJ 
\ia' -y lózatok foto litográfiái 

" úton aj 
legjutá-
nyosab-
ban sok-
saoroBit-
tatnak. 

Külön 
berendezés 
házonkivfll 
való fény­
képfelvéte­

lekre 
IM/Í 
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KOTZO PAL 
Gépészmérnök B U D A P E S T tJllöi-ut 18. sz 

A j á n l 2 ' ''-•, 3 , 3 1 = é s 4 lóerejtt szöges c s é p l ö - k é s z l e t e k e t , t o v á b b á 4 , 5 , 6 , 8 , 
10 ás 12 lóerejtt s ínes g ő z c s é p l ö - k é s z l e t e k e t hosszú sza lmapázokkal , a l s ó 
s z e l e i é v e l é s r e n d k í v ü l n a g y f e l ü l e t ű ros tákka l , árpahéjazó é s v á l a s z t ó -
hengerre l . — F a - é s szénftttésre é s e r e d e t i sza lmaft t tő -gőzmozgonyokat . — 
Továbbá R. O a r r e t & Sons f e l t t lmnlha t lan 4 0 t ü z e l ő a n y a g o t t a k a r í t ó 
Componnd-gőzmozgonval t . — Legjobbnak e l i s m e r t .Brant ford i* ö n m ű k ö d ő 
a m e r i k a i k é v e k ö t ő a r a t ó g é p e i t . — E r e d e t i a m e r i k a i szénagyt t j tő i t 1 v a g y 
2 l ó befogására a l k a l m a z h a t ó k o m b i n á l t rúddal . — S o r v e t ő é s s z ó r v a v e t ő -

g é p e k e t és m i n d e n e g y é b k i s e b b gazdaság i g é p e t . 

Jutányos árak és kedvező feltételek. 
1?,-anklin-'T'-»«uIat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza L szám.) 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt J félévre } egéss 
félév 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 
egész évre 8 
félévre _ 4: 

, ( egész évre B . 1 Külföldi előfizetésekhez a postailag 
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Dr. R I M E L Y K Á R O L Y , 
BESZTERCZEBÁNYAI PÜSPÖK. 

k BENDE IMEE püspöknek nyitrai püspökké 
j \ történt kineveztetésével üresedésbe jött 

X j -besz t e rczebánya i püspökséget dr. Eimely 
Károly pozsonyi apát-plébánosnak adományozta 
a király. Ezt tudatja a hivatalos lap egyik leg­
utóbbi száma a miniszteri ellenjegyzéssel ellá­
tott kinevezés közlésével. Abból a tényből, hogy 
a pozsonyi plébános jelöltsége hírének kiszivár-

pedig a pozsonyi plébánián teljesített hazafias 
működése nyomán megnyugvással látja őt 
a beszterczebányai püspöki széken, a hol ő reá 
nemcsak hívei lelki gondozásának kötelessége 
vár, hanem azon különleges hivatásnak széle­
sebb körben való folytatása is, a melyet Po­
zsonyban helyes tapintattal megkezdett. 

Pozsonyban egy hosszú, évtizedeken át meg­
gyökerezett irányt kellett más mederbe terelnie. 
Elődje a forradalmi évek lezajlása utáni idő­
szak szellemébe beleélte magát s abból nehezen 

Beszterczebánya új püspöke még mindig j ó 
erőben lévő régi munkása a közügyeknek; 1825-
ben született, tehát hetven felé közeleg. Gym-
náziumi tanulmányait Esztergomban kezdte, 
s mint tizennégy éves ifjú lépett a papnövendé­
kek közé. Theologiai tanulmányai t a bécsi Paz-
maneumban végezvén, 1848-ban szenteltetett 
pappá s 1849-ben Budán mint krisztinavárosi 
káplán nyert alkalmazást, a hol csakhamar a 
hivatalától felfüggesztett plébános helyettesévé 
neveztetik ki, s a hol az ostrom alatt lelkészi 

yrr 

Dr. RIMELY KÁROLY, BESZTERCZEBÁNYAI PÜSPÖK. Dr. CSELKA NÁNDOR, FÖLSZENTELT PÜSPÖK E S BUDAPESTI É R S E K I HELYNOK. 

gását nyomon követi a kinevezés: nem nehéz 
azt következtetni, hogy jelöltsége tekintetében 
az illetékes tényezők között minden valószínű­
ség szerint megvolt a teljes összhang. A minisz­
teri kezdeményezés találkozott a Felség, a prí­
más és Kóma piacet-jével is. Az uralkodót 
az atya hálás érzése fűzi a volt pozsonyi 
apát-plebánoshoz, a ki, mint nyelvünk é s . 
irodalmunk tanára, évekig foglalkozott egyet­
len fiával, a korán elhunyt trónörökössel; az 
egyház egy kitűnően képzett, jellemben szilárd 
és szívben gazdag hívének ismeri, az ország 

tudott kibontakozni az alkotmányos fordulat 
u tán sem. A pozsonyi római kath. hitközség 
nyelve a német volt, s a kath. elemi iskolákban 
is a német nyelv uralkodott. Ezen helyzet Bi-
mely plebánossága négy évre terjedő ideje 
alatt örvendetes fordulatot vett. Bejutott a 
templomba a magyar szó, s az iskolákban is, 
nevezetesen mint az iskolaszék elnöke, nagy 
lendületet adott a magyar nyelv és érzület fej­
lődésének. Ezen irány folytatását reméljük tőle 
Beszterczebányán, a mire tettekben gazdag, zaj­
talan pályája bennünket fel is jogosít. 

hivatása teljesítése közben átfúrta a ruháját 
egy ellenséges golyó. 

A forradalom lezajlása után mint tanfelügyelő 
a bécsi Pazmaneumba került, a honnét 1852-ben 
Esztergomba jött theologiai t aná rnak ; 1861-ben 
ismét a Pazmaneumban találjuk mint aligazga­
tót, a melynek négy év múlva igazgatója lett. 
Ott működése idején egy terjedelmes kötetben 
megírta lat inul az intézet történetét, a melyért 
a bécsi egyetem tiszteleti tagjai közé sorozta, 
s egyidejűleg kamarássá nevezte ki a pápa. 
1867-ben a pozsonyi társas káptalan kanonok-
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nak választotta meg; 1868-ban pedig élete leg­
fontosabb feladatának teljesítésére nyert meg­
bízást. Neki jutott a szerencse, hogy azt, a kire 
egy egész ország a jövőbe vetett hit és bizalom 
reményével tekintett: nyelvünkbe s irodalmunk 
szépségeibe beavassa, s hogy szivében ezen a 
nyomon, a magyar nemzeti szellem iránt szere­
tetet ébreszszen. Nyolcz évig működött ebben 
az irányban, a magyar irodalomért lelkesülő, 
fogékony ifjú szellem oldalán, a kit megnyug­
vással bocsáthatott szárnyára 1876-ban, a kinek 
azonban nem adta meg a végzet azt, hogy az 
uralkodóház fényének emelésére s a mi hazánk 
javára értékesíthette volna mestere üdvös tanait, 
mint az ország első embere. 

Dr. Eimely 1876-ban vált meg a trónörökös­
től, a ki királyi atyja megbízásából sajátkezűleg 
adta át neki az uralkodó elismeréséül a Lipót­
rend lovagkeresztjét, melyet már 1870-ben a 
lekéri javadalmas apátság adományozása elő­
zött meg. Bécsből, a hol nemcsak a trónörökös­
sel foglalkozott, hanem Gizella főherczegnőt és 
később Klotild főherczegasszonyt is bevezette 
nyelvünkbe és irodalmunkba, s a hol e mellett 
a Theresianumban magyar vizsgálati biztosi 
minőségben tett szolgálatokat: mint lekéri java­
dalmas apát tért vissza kanonoki stallumára, 
Pozsonyba. 

A pozsonyi kanonokság a csendes vissza-
vonultság nyugalmas napjait jelenti; Eimely 
tevékeny szelleme ott is talált elfoglaltatásra 
tért. Egyfelől a káptalani levéltárban búvárko­
dott, s megírta latin nyelven a pozsonyi kápta­
lan történetét; másfelől pedig a közönség bi­
zalma a vármegyei közélet munkásai közé hivta 
őt. Csakhamar megyebizottsági taggá választa­
tott és élénk részt vett a munkát végző testüle­
tekben tizenkét éven át; mignem Pozsony város 
katholikus hitközsége 1889-ben plébánosává 
választotta, a mely üdvösen betöltött térről 
most az illetékes tényezők találkozó bizalma a 
beszterczebányai katholikus egyházmegye élére 
helyezi őt. 

A beszterczebányai püspökség nem tartozik a 
dúsan javadalmazottak közé. Állásához képest 
úgyszólva szerény anyagi viszonyokra van 
utalva a javadalmas. Alig egy-két főpaptársa 
osztozik vele e részben. Nem várunk hát tőle 
anyagi áldozatokat. Neki Beszterczebányán 
elég munkát fog adni a felsővidék egész­
ségtelen irányzatoktól nem egészen mentes 
helyzete; mert az a vidék, a honnét legtöbb­
ször jut hozzánk államellenes mozgolódás híre, 
jórészt az ő egyházmegyéjébe tartozik. Mi a 
beszterczebányai püspöktől főleg azt várjuk, 
hogy az év legnagyobb részét őrhelyének szen­
telje s éber szemét nyitva tartsa szüntelen. 
Nekünk ő Beszterczebányán akkor lesz jó püs­
pök, ha a hivek közvetlen lelki vezetőit nem­
csak a béke, szelídség és testvéri egyetértés hir­
detőjévé kötelezi, hanem a hazafias érzésnek a 
szivekbe csepegtető apostolaivá is avatja: s 
nekünk ő mindenekfölött akkor lesz jó püspök, 
ha a gondozása alatt álló iskolákat arra való s 
a nemzeti eszméért lelkesülő tanítókkal látja el. 
Jó pap, jó tanitó biztos védszer államellenes 
irányzatok ellen, a minek igazságát alig ismer­
heti valaki jobban, mint maga dr. Eimely Ká­
roly, a ki ezt a két magasztos hivatást hosszú 
életpályája folyamán kitűnően töltötte be. A 

Dr. C S E L K A NÁNDOR, 
FÖLSZENTELT PÜSPÖK ÉS BUDAPESTI ÉRSEKI HELYNÖK. 

A képviselőházban 1891 évi február hó 18-án 
gróf Andrássy Manó azt az indítványt tette, 
hogy Magyarország herczegprimásának szék­
helye Esztergomból a fővárosba helyeztessék 

át, s nyomban utána gróf Csáky Albin vallás-
és közoktatásügyi miniszter kijelentette, hogy 
ezen óhaj az ő nézetével is találkozik, reményét 
fejezve ki egyúttal az iránt is, hogy a keresztül­
vitel alig ütközhetik akadályba. 

Ezen nyilatkozatok idején a primási szék 
Simor János elhunytával üres volt. Azóta két 
év telt el; új primás foglalta el a díszes széket s 
a megpendített eszme is legalább lényegében 
testet öltött. Egészében egyelőre nem volt ke­
resztülvihető, de mi értéke szerint becsüljük az 
elértet is, mert tudjuk, hogy régi, megszokott 
helyzetek megváltoztatása százféle akadályba 
ütközik mindenütt. Nálunk is így történt. A köz­
vetlenül érdekelt felek egymásután szólaltak 
fel ellene. Az esztergomi, a pozsonyi káptalan, 
0 felségéhez és Eómába fordult aggodalmaival 
s a végleges áthelyezés kérdése ily módon egye­
lőre lekerült a napirendről; de a lefolyt két év 
alatt mindemellett is nagy lépést tettünk a czél 
felé. ' 

Magyarország herczegprimását eddig három 
évenkint egy - egy sátoros ünnepen láttuk a 
fővárosban; most az év jelentékeny részét 
Budapesten tölti; s ez év első napjától állandó 
érseki helynöke van itt, a kinek vezetése alatt 
rendszeres szentszék működik. 

Hogy a mostani primás hosszasabban itt 
időz, abban sok része van a főváros iránt érzett 
egyéni vonzalmának is, a mit mi nagyrabecsü-
lünk; de nagyobbra becsüljük az éremnek azt 
a másik oldalát, hogy bizonyos időben egyéni 
vonzalomra tekintet nélkül is köteles a fővá­
rosban tartózkodni. Nevezetesen 0 felségének 
köztünk léte s az országgyűlés munkálkodása 
idején. 

A kultuszminiszter által a székhely áthelye­
zése érdekében megindított tárgyalások ered­
ménye ugyanis az lett, hogy a kormány előter­
jesztésére 0 felsége elrendelte, hogy az itt tar­
tózkodás kötelezettsége az érsekséget adomá­
nyozó királyi adománylevélbe új tételként 
fölvétessék, a mi tényleg meg is történt; s el­
rendelte a felség egyúttal azt, hogy állandó 
érseki helynöknek Budapesten alkalmazása ér­
dekében a herczegprimás tárgyalásokat indítson. 
Ennek eredménye: Cselka Nándor választott 
püspöknek vicarius minőségében közelebb tör­
tént ünnepélyes beiktatása. 

Elismerés illeti a herczegprimást, hogy a tár­
gyalásokat rögtön megindítva, ezen közszük­
ségnek megfelelő czélt ily gyorsan megvalósí­
totta, s hogy a szentszékkel egybekötött vica-
riatus élére a főváros egyik ismert és köztiszte­
letben álló egyházi férfiát helyezte. Cselka 
Nándor, bár Pozsonyból került ide, tulajdonkép 
budapesti, mert pozsonyi kanonoksága elfogla­
lása előtt harmincz évig egyik kedvelt plébá­
nosa volt a fővárosnak. 

A budapesti érseki helynök székére, ép úgy 
mint minden fontos állásra, természetesen sok 
pártfogolt érdekében tettek a herczegprimásnál 
lépéseket. 

— ((Eminencziás uram! —szólt egy főrangú úr 
a primás előtt, — Cselka beteges, rossz a lába.» 

— «Annál jobb a feje — válaszolt a herczeg­
primás — s nekem arra van szükségem.* 

A herczegprimásnak teljesen igaza van. Cselka 
világos fő. Képzett, tanult, eszes embernek 
ismeri mindaz, a ki vele valaha érintkezett. 
A mi a betegességet illeti, neki bizony sokat kel­
lett küzdenie e téren az utóbbi években, de sze­
rencsésen legyőzte azt páter Kneipp vize segít­
ségével. Évekig Wörishofen híve volt, mignem a 
mai .eredményt elérte. 

Cselkának Budapestre jövetelét örömmel fo­
gadta a főváros közönsége s ennek lelkesen adott 
kifejezést, midőn új hivatása megkezdése czél-

jából az év első napjára ide érkezett; és meg­
tisztelő ováczióban részesítette őt múlt hó 11-én 
áldozó csütörtökön is, midőn a herczegprimás a 
belvárosi plébánia-templomban püspökké föl­
szentelte. 

Az első budapesti érseki helynök életrajza 
adatait a következőkben foglaljuk össze: 

Cselka Nándor 1834 július 10-én született 
Hontmegyében, Vámos-Mikolán. Atyja, Károly, 
jegyző és kántortanító volt s ő vezette be fiát az 
ismeretek elemeibe, kit utóbb Selmeczbányára 
küldött a kegyestanítórend gymnáziumába; a 
honnét a IV-dik osztály elvégzése után tanul­
mányai folytatására Esztergomba ment. Itt 
találta őt a szabadságharcz vihara, s az alig 15 
esztendős fiú azonnal beállott az akkor Eszter­
gomban állomásozott vadászzászlóalj soraiba, 
de nagy volt az elkeseredése, midőn az ezredes 
levette a csákót a fejéről s mint a katonaéletre 
gyengét, jóakaró szavakkal visszaküldte az 
iskolába. 

A gymnázium hatodik osztályának sikeres 
elvégzése után Cselka az esztergomi főegyház­
megye növendékpapjai közé lépett s Pozsonyba 
került a Szent Imréről nevezett kis szeminá­
riumba. A nyolczadik osztályt Nagy-Szombat-
.ban végezte, a hol jeles tanárai — Hidassy, 
Samassa, Császka, Szuppan — nagy hatással 
voltak reá. 

Theologiai tanulmányait a bécsi Pázmány­
intézetben kezdette, de itt önálló gondolkodása, 
főkép pedig nyiltan bevallott magyar érzelmei 
miatt csakhamar összeütközésbe jutott az akkori 
elöljárókkal s a harmadik évben már Pestre 
került s itt is végezte be tanulmányait. 

Áldozárrá 1857 július 27-én szenteltetett, s 
Hontmegyébe, Vasbóra került káplánnak, a hon­
nét fél évi működésután, 1858 február 25-én, 
Buda-Ujlakra helyezték át s ez időtől pozsonyi 
kanonokká történt kineveztetéseig állandóan a 
fővárosban működött. 

Újlakról a Terézvárosba, majd 1864-ben a 
belvárosba került, a honnét két év multán, saját 
kívánságára, visszatért a Terézvárosba. Itteni 
káplánkodása alatt, 1869 októbertói 1872 vé­
géig, szerkesztette a «Religio» czimű egyházi 
és irodalmi folyóiratot s LX. Pius 1871-ben 
saját kezű aláírásával ellátott brevével tüntette 
ki, s egy év multán pápai kamarássá nevezte ki. 
Ugyanez év szeptember havában a roveredói 
tudományos akadémia tagjává választotta. Szer­
kesztősége harmadik évében Simor János, saját 
kérelmére, felmentette őt ez állásától s utódja 
báró Hornig Károly, a mostani veszprémi püs­
pök lett. 

A «Keligio»-n kívül még a «Katholikus kér-
dések»-et, továbbá a «Fasciculi ecclesiastici» és 
a ((Társulati értesítői) czimű folyóiratokat is 
szerkesztette. 

Közel húsz éves káplánkodás után, a mely 
idő alatt a vakok intézetében is ugyszólva sza­
kadatlanul működött, mint hitoktató: ó-budai 
plébánossá választatott meg 1877 május 2-án, 
a melynek megerősítését a főváros a herczeg-
primáshoz intézett ajánló levelében nevezettnek 
hitbuzgalmát, jeles tehetségeit és húsz évisegéd-
lelkészi működése alatt nagy buzgalommal 
szerzett érdemeit méltányolva kéri. A főpásztori 
megerősítés nyomon követte május 12-én a fel­
terjesztést. 

Cselka mint plébános rendkívül tevékeny 
volt. Az ó-budai kápolna, a kálvária, a Mária- és a 
Damasus-kápolna restaurálása, valamint az 
ó-budai újtemető újjáalakítása mind az ő érdeme. 
Saját plébániáját is restauráltatta és értékes 
szobrokkal látta el. A főváros kórházaiba az 
ő indítványozására hozták be az apáczákat, s ő 
honosította meg 1878-ban a Szt.-Vincze testvé­
reket. 1878-ban fővárosi bizottsági taggá válasz­
tatott. 1882-ben a budapesti egyházkerület espe­
resévé lett, s beigtatása napján, július 27-én, 
tartotta ezüst miséjét s ugyanezen évben kapta 
a felhévizi prépost czimét. 

Mint budapesti esperes ő rendszeresítette a 
magyar istentiszteleteket és nagyon sok része 
van abban, hogy a főváros közgyűlése 1884 
januáriusban 23.000 forintot szavazott meg a 
katholikus hitoktatás czéljaira. 

A tevékeny papot 1886-ban betegsége aka­
dályozta addigi munkásságafolytatásában,1888-
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ban azonban javult egészséggel ülhette meg fővá­
rosi lelkipásztorságának 30 éves jubileumát. 

Ekkor távozott harmincz éves működés után 
a fővárosból s ment Pozsonyba kanonoknak, a 
mi az ő hite szerint is egyértelmű volt a vég­
leges nyugalommal. Kelletlenül törődött bele a 
gondolatba s még a vaskorona-rend által se 
vigasztalódott. Visszavonultan, egészsége ápolá­
sának élt, távolról sem sejtve, hogy őt, a félre­
tettet, valamikor ismét a tevékenység terére 
viszi az útja. Időközben széküresedés állott be 
Esztergomban, s az új herczegprimás, a kit 
királyi elhatározás kötött a budapesti vicariatus 
szervezésére, kihozta kényszer-nyugalmából a 
főváros hitéleti viszonyaival teljesen ismerős 
pozsonyi kanonokot, azzal kezdvén, hogy leg­
először is kineveztette esztergomi kanonokká. 
Annak az az értelme, hogy négyszer annyi 
jövedelmet juttatott neki, mint a mennyi mint 
a pozsonyi káptalan tagjának volt. Aztán a 
pápához fordult Eómába, in partibus-püspökké 
leendő kineveztetése érdekében, azzal a kérés­
sel, hogy őt püspökké föl is szentelhesse. Annak 
meg az a czélja volt, hogy a Budapestre kisze­
melt érseki helynök püspöki ténykedéseket is 
végezhessen. Mindezek gyorsan ténynyé váltak, 
úgy, hogy a múlt év végén teljes fölszerelten 
vonulhatott be budavári lakásába dr. Cselka 
Nándor, a hol ez év első napja óta végzi teen­
dőit. Képességei és egész egyéniségénél fogva 
szívesen látja őt fontos hivatásában az egész 

D.M. főváros. 

A T I L I N K Ó . 
A minap a mezőre mentem 
S ott egy vén fűzről ágat metsztem 
Tilinkónak, hogy megcsináljam, 
A mint csináltam hajdanában. 

A zengő szerszám hamar kész lett, 
Teljes volt rajta a művészet, 
Egyedül csak a hangja tetszett, 
Valami szörnyű gyerekesnek. 

Azt a bűbájos, édes hangot, 
Mely a tilinkón régen hangzott, 
Valamikor a gyermekkorban: 
Csak nem találtam meg, hogy hol van. 

Teremtő isten ! bát azóta 
Más lett talán e hangadó fa ? 
Vagy az esztendők nagy során át 
Ennyire magam változám át ? 

Akárhogy van : most mindegy az már ! 
Bánat, panasz itt mit sem használ. 
Telik az idő és az élet 
Egyre sivárabhés szegényebi i 

Oh, mert hol van ám az erő, mely 
Daczolni tud a vas idővel, 
S mely a tilinkó régi hangja 
Édes zenéjét visszaadja! . . . 

JAKAB ÖDÖN. 

GRAHAM ÚR KALANDJA. 
Elbeszélés. 

Ir ta Dircks S. Angolból fordította ifj. .Szász Béla. 

Negyvenegy éves és agglegény vagyok. Egész 
életem munkás és feddhetetlen volt. 

Olyan pontos vagyok, mint az óramutató. 
Minden áldott reggel két perczczel 10 óra előtt 
a west-hampteadi vonatra ülök, a portlandi-úti 
állomásról omnibuszon bemegyek a City-be. És 
minden este ugyanazon az úton megyek haza. 
Mindenben a rendszerességnek vagyok barátja, 
és hizelgek vele magamnak, hogy egész életemet 
pontos rendszerességgel osztottam mindig be. 
Ezt különben mindenkinek ajánlom, a ki az éle­
ten minden nagyobb baj és kellemetlenség nél­
kül akar keresztüljutni. A baj és kellemetlenség 
csak ott kezdődik, a hol az ember — valamely 
előre nem látott körülmény folytán — a rend­

szerességtől eltérni kénytelen. Ilyesmi — hála 
Isten — egész életemben csak egyszer esett meg 
velem, de tudom Istenem, nem is feledem el 
soha, a míg élek, mert nagyon keservesen okul­
tam belőle. 

Bölcs rendszerességemhez tartozik ugyanis a 
többek közt, hogy mikor elmegyek hazulról, 
mindig magammal viszem ernyőmet, amelyet 
ha a nap süt, napernyő gyanánt, esőben pedig 
mint esernyőt használok. 

Egy végzetes alkalommal — az ernyőmet ott-
honn feledtem, és pontos életrendemtől való 
ez az eltérés bizony-bizony majdnem végzetes 
lett rám nézve . . . 

Mikor a vasiíton ezt észrevettem, bizonyos 
előérzet támadt bennem, hogy ennek igen ko­
moly következményei leendenek. S erről olyany-
nyira meg valék győződve, hogy szinte bizonyos 
tompa lemondással vártam a bekövetkezendő 
katasztrófát,— a mi be is következett. 

Mindazáltal minden szerencsétlenség nélkül 
érkeztem be hivatalomba, a hol a délelőtt folya­
mán ügyeimet oly szerencsésen végeztem el, 
hogy könnyelműen egészen megfeledkeztem a 
rám váró végzetteljes következményekről, s mi­
kor délben az omnibuszon szokásom szerint a 
bakra kiültem, olyan jó kedvem volt, hogy egy 
szivart adtam a kocsisnak, még magam is rá­
gyújtok egyre. Minden különös esemény nélkül 
végig döczögtünk a hosszú Fleet-úton. A Strand-
szinház közelében egy idegen ült fel a kocsira, 
és a bakon a kocsis és közém furakodva foglalt 
helyet. Ez kissé boszantott, miután a bakon ren­
desen csak a kocsissal ketten szoktunk ülni, 
a mit én mindig engemet mint törzsvendéget 
és rendes utazót megillető előjognak tekintek, 
mindazáltal — békés természetű ember lévén — 
az idegennek egy szót sem szólottam, s mind­
össze magamban — hogy meg ne hallja — mor­
mogtam ezt a szót: ((Pimasz», és — bár az iga­
zat megvallom, meg se néztem — elhatároztam 
magamban, hogy egy egészen közönséges frá­
ter, a kiről csak a legrosszabb véleménynyel 
lehet az ember. 

E közben oly sűrű köd ereszkedék az utczákra, 
hogy tíz lépésnyire sem lehetett látni. S hogy 
a helyzet annál rosszabb legyen, néhány ne­
héz eső-csepp esett a kalapom tetejére. Mind­
jobban kezdtem visszatérni a délelőtt bennem 
támadt azon erős meggyőződéshez, hogy ha az 
ember eltér rendes megszokásától, az boszulat-
lanul sohsem maradhat. Láttam, hogy esernyő 
hijjában teljesen bőrig fogok ázni és legjobb 
esetben is el nem kerülhetek egy hatalmas 
muszka-náthát. 

—• «Szabad felajánlanom az esernyőmet?* — 
kérdé egy halk, barátságos hang mellettem. 

A kocsics közé és közém furakodott idegen 
volt. Csak most néztem meg először, és láttam, 
hogy vékony kis emberke, sápadt, beretvált 
arczczal. Érezvén, hogy magamviselete vele 
szemben nem volt igen nyájas, kissé közelebb 
húzódtam az ülés széléhez, mi által neki vala­
mivel kényelmesebb helyet engedtem a kocsis 
közt és köztem, — s a nekem felajánlott eser­
nyőt kegyesen elfogadtam. Tisztességes nagy­
ságú ernyő volt, úgy hogy mindakettőnknek 
elég védelmet nyújtott az egyre sűrűbben csö­
pögő eső ellen. 

Mindazáltal tartózkodtam vele társalgásba 
bocsátkozni és benne is volt annyi tapintat, 
hogy tovább egy szót sem szólt. 

Az Oxford-czirkusznál, az én állomásomtól 
még mintegy fél órányi távolságban, az idegen 
hirtelen megállíttatá a kocsit és felemelkedett 
helyéről: 

— «Eendkívül sajnálom, de kénytelen vagyok 
itt leszállani.! 

Az eső ekkor már csak úgy zuhogott. Érez-1 

tem, hogy helyzetem kétségbeejtő, a mit hihető­
leg arczom is elárult. 

Ismeretlen jóltevőm a kocsi-lépcsőről vissza­
fordulva szólt: 

— «Ha nincs ellenére, elvezethetem itt a 
közelben egy jó helyre, a hol az eső végét nyu­
godtan bevárhatja. Bemélem, hogy egy óra 
múlva ki fog tisztulni.* 

— «Inkább később, de szárazon», tanácsolgatá 
jóakaratúlag a kocsis, és én, gondolva, hogy a 
következő vonattal még elég jókor haza érkez-
hetem, az ajánlatot elfogadtam, s a vékony 
emberke oldalán és esernyője alatt elindultam 
az Oxford-út hosszában. 

Nem sokára jobbra egy mellékutczába for­
dultunk be, aztán megint jobbra fordultunk, 
aztán meg balra és megint jobbra, a míg végre 
egy egészen elhagyatott utczácskába értünk, és 
nekem halvány sejtelmem sem volt róla, hol 
járunk. Hogy a szíves segítséget megháláljam, 
több ízben kísértem meg, beszédbe ereszkedni 
útitársammal, de ebből egy-két érthetetlen szó­
nál egyebet kivenni képes nem valék. 

Egy lámpa alatt hirtelen megállt. 
— ('Szabad kérnem valamire?* 
— «Minden esetre!» 
— «Hogy Ön soha senkinek sem fogja el­

árulni, hogy hová vezettem Önt.» 
— «Uram», — felelém, miközben e miatt a 

különös kérés miatt kezdtem magamat igen 
kényelmetlenül érezni, — «még ha megakarnám 
mondani, se tehetném, mert teljességgel nem 
tudom, hol járunk. * 

— «Tehát elfogadja föltételemet?* 
Igent intettem. 
— «Es még egyet. Ön szives lesz, soha és 

semmi körülmények közt el nem árulni, hogy 
velem valaha találkozott.* 

Kijelentettem, hogy szíves leszek. 
El nem tudtam képzelni, hogy mit akar ve­

lem, és kezdtem komolyan megbánni, hogy vele 
jöttem. Sötét, szűk utczában voltunk, sehol 
egyetlen élő lélek és az eső úgy ömlött, mintha 
öntötték volna. Kezdtem gondolkodni, de aztán 
azt gondoltam, hogy az a nagy elővigyázat tár­
sam részéről inkább azt mutatja, hogy ő neki 
van oka tőlem félni, és kissé megnyugodtam. 

Néhány perez múlva társam befordult egy 
kapualjba és szótlanul intett, hogy kövessem. 
Mielőtt jobban körűi nézhettem volna, hogy 
miféle házba jutottunk, már egy szűk, sötét 
folyosó-félén éreztem magam előre tuszkol-
tatni. 

— «Biz itt sötét van, de majd mindjárt gyúj­
tunk világot*, biztatott kísérőm. 

Sötét csigalépcsőn botorkáltunk fölfelé. Aztán 
megint egy sötét folyosóra értünk, itt jobbra, 
aztán balra és megint jobbra fordultunk. 

— «Itt vagyunk*, hallottam a sötétben kisé-

Ujra megtölté poharamat, de feltűnt, hogy ezt felém 
háttal fordulva tette. 
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rőm hangját, aztán kulcsnyikorgást, ajtónyitást, 
és—egy alacsony, tágas szobában voltam, mely­
nek túlsó végén a kandallóban tűz égett, mely­
nek lobogó lángja tánczoló árnyakat rajzolga­
tott a fehér falra. Kísérőm a fal mellé lépett, 
valami csavarfélén egyet fordított, és a szoba 
egyszerre villamfénynyel lett megvilágítva. 

A ködből és esőből szabadulva meg, s a 
hideg, nyirkos levegőről jőve, a szoba kényel­
mesnek, majdnem barátságosnak tűnt fel. A fala­
kat kárpit, a padlózatot perzsa-szőnyeg takarta. 
A kandallón egy emberi koponya állott, a kan­
dalló felett pedig a falra kannibáli fegyverek, 
vasas buzogányok, lándzsák és nyilak voltak 
felaggatva. A szobában négy - öt üveges szek­
rény volt, az egyikben könyvek, a többiben 
különböző műszerek és kézműves szerszámok. 
A középen asztal, tele írásokkal, az asztal körül 
néhány szék. 

Az idegen egy széket tolt a kandalló elé szá­

momra s néhány hasáb fát vetett a tűzre. A mint 
jobban szemügyre vettem, láttam, hogy a feje 
közepe egészen kopasz és koponyáját mint egy 
koszorú veszi körül az őszes göndör haj. Szem­
öldökei sűrűk s nagyok voltak, szemei szúrok, 
fogai kicsik és fényesek. Orra kicsiny, homloka 
magas és feltűnően előre domborodó. Nagyon 
előzékeny házigazdának látszott. Finom pálin­
kával és szivarral szolgált. Gyanúm és ellen­
szenvem lassacskán oszlani kezdett. 

Keveset beszéltünk. 
Észrevettem, hogy társam nem ivott, miért 

is figyelmeztettem, hogy át lévén ázva, a meg­
hűlés ellen a legbiztosabb óvszer egy kis jó 
pálinka, s tölteni akartam neki. 

— «Nem iszom.» 
— «Nem szokott soha pálinkát inni?* kér­

deztem. 
— «Sőt inkább mostanában is delírium tre-

mens rohamokbam szenvedek.* 
Részvéttel tekintettem a szegény emberre. 
Nyugodt, komoly magatartása lehetetlenné 

tette, hogy szavaiban kételkedjem. 

— «Akkor nagyon rosszul teszi, hogy pálin­
kát tart házánál. A kísértés így sokkal erősebb. 
Különben nagyon sajnálom, hogy kísértésbe 
hoztam.» 

— «Soha se csináljon a miatt magának szem­
rehányást. A pálinka mint pálinka, semmiféle 
csábító-erővel sem bír rám nézve.» 

Kíváncsian tekintettem rá, nem értve, mit 
akar ezzel mondani. 

— «De meg akarván tudni, milyenek a pá-
linka-ivás tünetei, legjobbnak tartottam azokat 
saját magamon észlelni. Miután az első kísérlet 
eredményre nem vezetett, megismételtem. A le­
hetőség határain belül mindent megtettem.* 

— «Hogyan?!» kiáltám rémülten. 
— «Ágyba feküdtem, és minden egyéb táp­

lálékot megtagadva magamtól, becsülettel hozzá 
láttam a pálinka-iváshoz. Az ötödik nap már 
a legfényesebb eredményt értem el.» 

— «Tisztelt—» megálltam, nem tudva, hogy 
hogyan hívják. «Az én nevem Graham Bikhárd,* 
mondám aztán. 

Szótlanul bámult a tűzbe, mintha nem hal­
lotta volna szavaimat. Ismétlém. 

— «Igen örülök, mélyen tisztelt Graham úr, 
hogy szerencsém lehet Önhöz. Az én nevem . . . 
mondjuk: Thompson Horaczió. Sok egyéb más 
nevem is van bár, de, ha megengedi, ez alkalom­
mal talán ez az egy is elég lesz.* 

Ismét kellemetlen érzés lepett meg. Ki ez az 
ember? Mit akarhat még velem? 

Egy ideig hallgattunk. Thompson újra meg-
tölté poharamat, de feltűnt, hogy ezt felém 
háttal fordulva tette. Majd a csendet igy tőré 
meg: 

— «Szabad kérdeni, hogy tetszik Önnek a 
szobám, akarom mondani a szobánk, mert itt 
van társaságunk gyülhelye.* 

Társaságunk!? Mintha világosodni kezdett 
volna a sötét titok. Valami titkos és bizonyára 
bűnös szövetkezet gyülhelyére jutottam. Ezért 
kellett hát a titoktartási fogadalom! 

— «Ön társaságunk első vendége* folytatá 
Thompson — «és lehetséges, hogy az utolsó. 
Ez a szoba itt a Lélektani-Bizonyossági Társa­
ság gyűlésterme.* 

(Vége következik.) 

JÓZSEF FŐHERCZEG A HORTOBÁGYON. 

Már régebben, 1884-ben meghívta Debreczen 
város polgármestere József főherczeget a Horto-
bágynak még egyszeri meglátogatására. A fő-
herczeg, kit a magyar népéletnek minden jel­
lemző nyilatkozása melegen érdekel és gyönyör­
ködtet, elfogadta a meghívást és május 30-ikán, 
a debreczeni hadgyakorlatok bevégzése után, a 
városnak nagy lelkesedése mellett meglátogatta 
a Hortobágyot. 

Az első nap délutánján megnézte a Nagy­
erdőt, az épen ott mulató növendék-lánykák 

majálisát, este tért vissza a Bika-vendéglőbe, 
hova mindig szállani szokott. Vacsora alatt a 
Bácz Károly egész zenekara húzta volna, de a 
főherczeg csak egynehányat választott ki a ban­
dából, megjegyezve tréfásan, hogy a magyar 
ember három szál czigány mellett szokott iga­
zában mulatni. 

Május 30-ikán reggel, miután a főherczeg 
reggelijét — paprikás szalonnát fekete kenyér­
rel és retekkel — elköltötte, 7 órakor indult a 
külön vonat, és V29-kor ért a Hortobágyra. Az 
állomásról azonnal a csárdához hajtatott a város­
nak és a szomszéd birtokosoknak ott váró foga­
tain, környezete, a polgármester és gróf Degen-
feld főispán társaságában. 

Villásreggeli után kocsikra ültek s körutat 
tettek a pusztán. Az utóbbi esős napok felvidí­
tották a Hortobágynak azelőtt még néhány nap­
pal szomorú képét, a fű megindult, s az isten­
adta marhák ezrei vigan legelésztek a szikes 
mezőn. A három óráig tartó körúton mindent 
megnézett a főherczeg, Fülöp János gulyást és 
a puszta lakói közül másokat is szívesen meg-

Lovag Chylinsky György debreczeni fényképe után. 
JÓZSEF F Ő H E R C Z E G A HORTOBÁGYON. — Egy csikó elővezetése. 
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szólított. Gyönyörködött a város czifra-ménesé -
ben, megnézte a törzsgulyát, a csődör-ménest. 
Képeink ezen jelenetekből vannak véve, mikor 
a főherczeg a gulya megtekintésére indul, és 
mikor egy csikót vezetnek elébe, melyet katonai 
kíséretével és a főispánnal tekint meg. Midőn a 
pásztorokat, csikósokat lóháton látta, azt a meg­
jegyzést tette, hogy ha még egyszer eljön, egyik 
hátas lovát is elhozatja és lóháton járja be a 
pusztát. 

Egy óra tájban a pusztai nép éljenzésétől 
kísérve, visszatért a csárdához, a hol rövid 
pihenő után ebédhez ültek. Itt mutatta be Fülöp 
János uram szakács művészetét* a bográcsban 
főzött tésztáskásával, az alföld e kedves ételével, 

ohati pusztát. Majd áldást kívánt a frigyre, me­
lyet ő fensége fia szeretett királyunk ő felsége 
unokájával kötött. A főherczeg nyomban vála­
szolt; megköszönte Debreczen vendégszeretét 
és azt mondta, hogy valamint boldog emlékű 
édes atyja testtel-lélekkel a magvar haza szol­
gálatában állott, abban őszült és halt meg, úgy 
ő is mindent megtett arra, hogy fiából is épen 
oly jó magyar váljék. 

Ebéd után az egész társaság kivonult a nagy 
álláshoz. Majd a Bácz bandája elhúzta a töb­
bek közt a juhtartó, azután a lútartó gazdák 
Debreczenben annyira kedvelt nótáját és az 
(dsten áldd meg a magyart». 

Négy óra felé újra kocsikra ült a társaság s | 

a reggeli gyorsvonattal utazott el, búcsúzása 
5 alkalmával ismételten kifejezve megelégedését 

és köszönetét. 

AZ ERDÉLYI KÖZMŰVELŐDÉSI 
EGYESÜLET KÖZGYŰLÉSE DEÉSEN. 

Az erdélyi közművelődési egyesület immár 
kilenczedik éve, hogy megalakult és minden 
hasonló czélra alakúit egyesületek között a leg­
nagyobb és legtekintélyesebb intézetté nőtte ki 
magát a magyar társadalom áldozatkészségéből. 

Hasznos és fontos feladatát az országnak a 
nemzetiségek által leginkább veszélyeztetett 

I területén, az erdélyi részekben van hivatva telje­

síteni és e feladat sikeres végzésére immár egy 
millió forintnyi vagyonnal rendelkezik. 

Az egyesület elnöke, gr. Bethlen Gábor, kinek 
oldala mellé mint alelnökök és az egylet más 
tisztviselői, az erdélyi hazarész sok tekintélyes 
férfia csatlakozik. 

Az egyesület évi közgyűléseit az ország 
különböző városaiban szokta megtartani. Idei 
közgyűlése Deésen (Szolnok-Dobokamegye) volt, 
hová az ország minden részéből számosan ér­
keztek, hogy a közgyűlésen részt vegyenek. 

Deés ez alkalommal ünnepi díszt öltött. Az 
oda sereglő nagy számú vendégeket a 100-as 
bizottság várta gr. Korniss Viktor vezetése alatt, 
a vasúti állomáson. Onnan zeneszóval és lovas 
bandérium kísérete mellett történt a bevonulás 
a városba, hol az ünnepélyességek egész soro­
zata következett. 

Ez ünnepélyességek egyik jelenetét mutatjuk 
be a Dunky fivérek kolozsvári fényképészeti 
czég felvételében, mely a szakadó eső daczára 
is igen szépen sikerült. Képünkön a hatalmas 

AZ E R D É L Y I K Ö Z M Ű V E L Ő D É S I E G Y L E T K Ö Z G Y Ű L É S E D E É S E N . 

A közönség csoportosulása a templom körül, bol a gyűlés tartatott. 

Dnnky testvérek fényképe. 

melyből a főherczeg igen jóizüen evett. Meg is 
becsülte, mert mikor az ebéd folyamán erem­
mel kínálták, o nem rontom el — monda — a tész-
tás kása ízét.» Általában az egész ebéd a leg-
kedélyesebb hangulatban folyt le. 

A polgármester köszöntötte fel ő fenségét, 
megemlékezvén pohárköszöntőjében, hogy a fő­
herczeg dicső emlékű édes atyjának pártfogása 
tartotta meg Debreczennek a Tisza felé a Hor­
tobágyot kiegészítő részét, a 10 ezer holdas 

* Szakács minőségében fel volt hatalmazva a város­
tól bizonyos mennyiségű ital elfogyasztására. A számla, 
melyet a városnak pár nap múlva benyújtott, mutatja, I 
hogy Fülöp János nem csak főzni tud, hanem ékesen 
fogalmazni is. fAz Nagy-Hortobágyon volt kirándulá- I 
son József főherczeg érdekében felmerült ivás-költségeim- i 
rőL Fülöp János tinó-gulyás.» 16 pohár sört számított 
fel, mert «főzéskor — mint monda — és melegben a 
ser jobban megemberel, mint a bor.» 

bejárta az ökörföldet. A magyar juhnyáj annyira 
megtetszett a főherczegnek, hogy kis-jenői ura­
dalmába azonnal megrendelt két kost, négy 
anyát. Végül pedig ajándékokat cserélt ki a fő­
herczeg Debreczen városával. A város néhány 
hosszú szarvú, fürtös bundájú magyar juhot küld 
ajándékba, ő fensége pedig maga igért viszon­
zásul kiválasztani egy bikát a város törzsgulyája 
számára. «Nem kurta, molyos szarvú lesz, — 
monda, — mert látom, hogy itt a szép villás 
szarvút szeretik.* 

Mikor a másfél ezer darabból álló ökör-gulyát 
megnézték, nevetve kérdezte a főherczeg egyik 
altábornagytól: «Mit tenne, ha háborúban egy 
ilyen ökörcsorda kerülne az útjába ?» 

Hat órakor indult vissza a külön-vonat és 
este Vi 8 órakor érkezett a debreczeni pálya­
udvarba, hol az összegyűlt nép lelkes éljenzés-
sel fogadta a szeretett főherczeget, ki másnap 
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református templom és környéke látható, telve 
a nagy számban összesereglett közönséggel, 
melynek sorait többféle népviseletü vidéki ala­
kok is tarkítják, jeléül, hogy e hazafias ünnep­
lésen az egyszeiói falusi nép is jelen kivánt 
lenni. 

RÉGI RÓMAI UJSÁGOK. 
Baj ós volna kimutatni , hogy mikor, és hol 

keletkezett az első újság, csak annyi bizonyos, 
hogy már nagyon régen gondoskodtak az érde­
kesebb napi hireknek írásos terjesztéséről, vagyis 
igen régi időkből találunk már olyan irodalmi 
termék-félékre, a melyeket minden kezdetleges­
ségük mellett is, hírlapoknak kell mondanunk. 

Természetes, hogy ezek az ó-kori hírlapok a 
mai, óriási fejlettségű újságok mellett úgy térje- j 
delem, mint tartalom és jelentőség tekintetében 
égessen elenyésznek, mindazonáltal nagyon | 
érdekesek lehetnek előttünk. 

A régi rómaiaknál , már Krisztus születése > 
előtt jóval jelentek meg rendesen ujságféle kiad- I 
ványok. Még pedig eleinte úgy, hogy a főpap, 

||| a Pontifex Maximus, a fontosabb napi esemé­
nyeket összegyűjtetvén, egy táblára felirattá, s 

! a táblát hivatalos helyisége falára kiakasztatta, 
hogy a közönség elolvashassa. 

Csakhamar aztán akadtak olyan élelmes vál- j 
lalkozó szellemek, a kik a tábla újdonságait le­
másolva, az így «megszerkesztett» újságokat 
árusították olyanoknak, kik nem akartak a fő-

| pap táblája előtt tolongani. Sőt ezen ó-kori szer­
kesztő-kiadók, ilyenformán megcsinált újságai­
kat vidékre is elküldözték. 

Később a főpapok felhagytak a táblák kifüg­
gesztésével, hanem az említett szerkesztő-kiadók 
annál buzgóbban hajhászták a. híreket, s ujsá-

Í
gaikba olyasmiket is bevettek, a melyek a főpapi 
táblákra soha rá nem kerültek volna, minél 
fogva a hírlapok még érdekesebbek és kapósab­
bak lettek. 

Sajnos, hogy ezek az ősrégi ujságocskák nagy­
részt megsemmisültek; csak kevés töredék ma­
radt fenn napjainkig. E kevés maradvány is 
azonban szerfelett érdekes és tanúságos, s köz­
lünk is belőle néhány számot. 

Az egyik újság Krisztus születése előtti 168-ik 
évből, következőket i r jamárcz. 29-ki számában: 

• Villámlott, dörgött és a villám kevéssel délután, 
beleütött egy tölgyfába a Velia tetején. — Az alsó 
Janus melletti csapszékben verekedés volt, s a ((Sisa­
kos Medve» korcsmárosát keményen elverték. — 
Titinius, plebejus aedilis, megbírságolta a mészáro­
sokat, mert vizsgálatlan húst árultak. A bírság­
pénzből szentélyt építnek Lavernának, a Tellus 
temploma mellett.» 

Ennyi az egész szám. Nézzük a többieket: 
Márczius 30. Vojiben kő-eső esett. — Postumius 

néptribun viatort küldött a konzulra, mivel nem 
akarta kellő időre összehívni a szenátust. P. Deci-
mius néptribun azonban, közbenjárásával kiegyen­
lítette a dolgot. — Anfidius, a »CimberPars» czimű 
váltóüzlet tulajdonosa, sok adósság hátrahagyásával 
megszökött, de megcsípték s Balbus praetor elé 
állították. I t t azonban kitűnt, hogy a rábízott ide- ; 
gen pénzekben nem esett hiány, minélfogva csak 
arra szorították, hogy mindenkinek fizesse vissza a 

I magáét. 

Márczius 31. A latin-ünnepet megülték áldozat- í 
tal az albai hegyen; húsosztás is volt. A Caelioluson 
tűz volt, 7 ház egészen, 4 részben leégett. — Nerva ; 
legátus elfogta Demiphon kalózkapitányt, s keresztre i 
feszíttette. — Az erődben kitűzték a vörös zászlót, s j 
a konzulok újra feleskették az ifjúságot a Mars | 

'i mezején. ' 
Április 1. Paul us konzul és Octávius praetor, 

hadi felszerelésben elhagyták a várost s Macedóniába 
indultak, roppant nagy sokaságtól kisértetve ; óriási 
lárma volt az egész Sacra Vián, egész a Carináig és 
Streniáig, s felzavarták az egész szomszédságot. — 

'í Eltemették Marciát, a Sextus leányát: több volt a 
nép, mint a kisérő. — Sempromus főpap kihirdette 
a Megalesiákat. (Cybele ünnepe.) 

Április 2. Baebius praetor, a főpap javaslatára 
• szent tavaszt* fogad. — Az aetoliai követeknek 
kiadták a szokásos ajándékot, húszezer ast; kísérőik 
felényit kaptak. — Aebatius elutazott a tartomá­
nyába, Szicziliába. A. és L. Metellus, a Marcia fiai, 
anyjuk temetése alkalmával, szini előadással egybe­
kötött tort adtak a népnek. — A karthágói hajóraj 

^ az adóval Ostiába érkezett. 
A köve tkezőuiságszámok már a Krisztus 

előtti 62-ik évből valók, s ilyen újdonságokkal 
kedveskednek az olvasónak: 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

Augusztus 11. Murena az állami háziisteneknek 
korán reggel áldozott a Castor templománál, azután 
szenátus-ülést tartott a Pompejns kúriában. — S.yl-

-lanus, Cornificius előtt védelmezte a lavioumi Bos-
ciust, kit erőszakoskodással vádoltak.Vádló volt L. 
Torquatus. A vádlottat 40 szavazattal 20 ellenében 
felmentették. — Verekedés volt a Sacra Vián, a 
Clodius munkásai és az Annius szolgái közt. Egy 
más verekedés is volt. A szenátus határozatot hozott, 
hogy az aerariusokra rótt bírság ne száljon át örö­
köseikre. — Déltájban dörgés, villámlás volt, s a 
villám megütött egy tölgyet az Argiletum tetején. 

Augusztus 28. Tullius Sullát ö-szeesküvési vád 
ellen védte. Vádló volt Torquatus. A vádlottat elitél­
ték. A város praetora, e napon férjhez adta a leá­
nyát, minek következtében kihirdette, hogy nem 
fog törvénykezni, s a kitűzött tárgyalásokat mához 
5 napra elhalasztja. — C. Caesar letévén a praetor-
ságot, Hispániába ment. Hitelezői sokáig vissza­
tartották. «—»Terrinius praetornak törvényszéki ülés 
közben fia halála hírét vitték, melyet azonban csak 
a méreg keveréssel vádolt Copponius barátai kohol­
tak, hogy a törvénykezést hátráltassák. Ijedve 
haza futott, de meg tudván az i»azat, a vizsgalatot 
tovább folytatta. — A Fabius ivénél verekedés volt, 
s a Curio csapatából két gladiátort agyonütöttek. 

Aug. 29. Metella Pia veszta-szűz temetése meg­
történt ; az Aurelius útja mellett, ősei sírboltjába 
helyezték el. — A censorok az Ajus temploma 
teteje kijavítását 25000 sestertiusért kiadták. — 
Estefele Q. Hortensius besgédet tartott a censuráról 
és az Allobrog háborúról. — A Sergius bandájának 
maradványai zavargást indítottak Etruriában. — 
A «Három csárda* korcsmárosát részeg thrákok az 
utczán megölték. 

Tehát ilyenek voltak a régiek újságai, 5—G 
sor egy szám, s így jól volt. Boldog ó-kori olva­
sók s még boldogabb szerkesztők, ti ugyan 
hamar készen lettetek lapjaitokkal! Vájjon mit 
szólanátok a mai újságokhoz, a melyeket már 
kiló vagy méter számra kell becsülni? Igaz, 
hogy a régi szerkesztők nem is eresztették hosz-
szú lére a dolgot; leírták egy pár szóval, a rész­
letek kidolgozását az olvasó közönségre hagyva. 
Milyen egyszerűen elmondják például, hogy a 
derék Nerva elcsípett s menten megfeszíttetett 
egy tengeri rablót, azután meg, hogy a «Sisakos 
Medve» tiszteletreméltó korcsmárosát kemé­
nyen eldöngették, mig a «Három csárdai) jám­
bor gazdáját egyszerűen agyoncsapták. — Milyen 
hasábokat írnának az ilyesmiről a mai újság­
írók, hány nsaját külön tudósítónk))-nakkellene 
ezért nyargalászni, s hány ollónak mozgásba 
j ö n n i ! Há t a Boscius, Sulla, meg Copponius 
bűnügye! Micsoda hálás anyag lenne ma az 
efféle, s hogy öntené arasz számra az érdek­
feszítő törvénykezési tudósításokat. —• A jámbor 
Anfidius szökéséből meg legalább is egy kis 
fiók Panama-botrányt kerekítnének, s hétszámra 
gyönyörködhetnék a közönség az újabbnál újabb 
leleplezésekben. 

De hát az ízlés a korral változik; mindenik­
nek megvan a magáé, mai lyen, hajdan amolyan. 

Csak az anyag nem változik. Az épen olyan 
ma is, mint ezelőtt kétezer esztendővel. Hiszen 
azok a korcsmai és utczai verekedések, a mészá­
rosok megbírságolása, a temetések,, a törvényke­
zések, templom-tatarozás, stb., nem mind olyan-e, 
hogy a mai lapok újdonság rovataiban bá t ran 
helyet foglalhatnának ? Csak épen a • Nerva, 
Demiphon, Poscius, Tullius, Decimus s más 
klasszikus hangzású nevek helyett kellene hoími 
kevésbbé klasszikus hangzásuakat tenni. 

Há t még az Anfidius bankár szökése, hisz ez 
meg épen olyan, mintha azok a 2000 éves újságok 
valamelyik mai lapból ollózták volna ki. Azzal 
a különbséggel mégis, hogy mai napság olyan 
szökött bankárt, a ki a rábízott idegen pénze­
ket el ne sikkasztotta volna, még sem lehetne 
találni. 

NEM SZERETEK.. . 
Nem szeretek, nem gyűlölök, 
Nincs bennem semmi szenvedély, 
Szivembe csend és béke szállt, 
A ringató, nyugalmas éj. 

S ha reszket is pillámon a 
Hívatlan könny: az mit se tesz. 
A természetnek rendje az, 
Hogy éjjel harmat permetez. 

HÓDOSI LAJOS. 
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MOORE TAMÁS IR MELÓDIÁIBÓL 
A kuvik be sokat kiabál! 
Be sokat egyesít a halál, 
Dicsőség-fonta babért 
S szerelmi rózsa-füzért! 
Az alvó hősnek béke és 
Hű könnyezőknek enyhülés; 
Soká sirassa még 
A hőst a hu s derék ! 

Borús nap, vér, halál. 
Csillag csillagra száll. 
Valahány dicső fia volt 
Erinnek*, már ma holt. 

Setéten hull a könnypatak ; 
Öröm, remény kihaltának. 
Bagyog, tündöklik ám 
A könny a hős porán. 

Vezértüzünk kialva — 
Te, «Száz csapásu», halva! 
Te, kivel kiveszni fog 
Szabadság, béke, jog! 
Ók némák — ám, mig érdem él, 
Vagy míg a havcz kit sem kímél, 
Büszkélkedik a hon 
Éltök s halálukon. 

MARTOS FERENCZ. 

VÁRKASTÉLY A KÁRPÁTOKBAN. 
REGÉNY VERNE GYULÁTÓL. 

Francziából fordította HUSZÁR I M R E . 

(Folytatás). (22-ik közlemény.), 

XIV. 

Az ifjú gróf meg volt kövülve a rémülettől.. 
S nem ok nélkül félt. Gondolkozóképessége, az. 
értelem, a következmények levonásához szük­
séges belátás lassanként el kezdte hagyni. Az. 
egyetlen érzés, mely még n e m tompult el benne, 
a Stilla emléke és az a dal hatása volt, melyet. 
az imént hallott és melyet a komor, kriptaszerű 
terem falai nem visszhangoztak többé. 

Talán káprázat űzte volna játékát ? Nem;: 
ezerszer n e m ! Csakugyan Stillát hallotta, csak­
ugyan őt látta a várkastély bástyáján. 

Ekkor újból erőt vett rajta az a gondolat,, 
hogy Stilla megtébolyodott és ez oly borzasztó 
csapás volt rá nézve, mintha a jegyesét most. 
másodszor vesztette volna el. 

— ((Őrült! — ismétlé. — Igen! . . . őrül t té 
lett, mert nem ismerte meg a h a n g o m a t . . . és 
nem felelt a kiál tásomra! . . . Megőrült! meg­
őrült !» 

Valóban a dolog nagyon valószínű volt. ' 
Ah! ha kiszabadíthatná ebből a várkastély­

ból ; ha elvihetne krajovai kastélyába, hogy ott. 
egészen neki szentelje m a g á t . . . a hű ápolás és 
a forró szerelem bizonynyal visszaadná nek i 
eszméletét! 

E gondolatok kóvályogtak Ferencz gróf elmé­
jében. Egész teste forró volt a láztól. Több óra. 
múl t el, mig önuralmát vissza tudta nyerni . 

Ekkor megkisérlé hidegen gondolkozni ést 
tájékozni magát gondolatai zűrzavarában. 

— ((Menekülnöm kell innét, — m o n d á m a g á ­
ban . — De hogyan ? . . . Mihelyt ismét kinyit­
ják ezt az ajtót! . . . I gen ! . . . az új élelmi­
szereket az alatt hozzák, mig alszom . . . Várni 
f o g o k . . . alvást fogok színlelni)) . . . 

Ekkor az a gyanúja támadt , hogy a kancsó­
ban levő ivóvízben valamely altató szer van . . . 
Há tha azért aludt mélyen, azért merült oly tel­
jes eszméletlenségbe, a melynek időtar tamát 
nem birta meghatározni, mer t ebből a vízből 
ivott! . . . Nos h á t ! többé nem fog i n n i . . . . 
Még csak az asztalon levő élelmiszerekhez sem 
fog n y ú l n i . . . Nem sokára jönni fognak . . . és-
ő is nem sokára . . . 

Nem sokára? . . . Hogy tudhat ta volna ő-
az t? . . . Hiszen azt sem tudta, hogy e pi l lanat-

* Irland. 

24. SZAH. 1893. 40. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 403 

b a n a nap felkelőben van-e, avagy le­
áldozóban ! . . . Azt sem tudja, éjszaka 
van-e, vagy nappa l ! 

Ferencz gróf hallgatódzott, vájjon 
nem hallja-e valami közeledő lépések 
neszét egyik vagy másik ajtón túlról. 
De nem hatolt hozzá semmiféle n e s z . . . 
A szerencsétlen ember folyvást a terem 
falai mellett figyelt, lázas homlokkal, 
tétova szemekkel; a fülei folytonosan 
zúgtak, a melle lihegett a nehéz lég­
körben, mely az ajtóhasadékokon át 
csak nagyon gyéren újulhatott meg. 

Egyszerre, a jobboldalon levő oszlo­
pok egyikének sarkánál, úgy érezte, 
min tha frissebb légáramlat érintené az 
ajkait. 

Vájjon valamely nyilas volna itt, a 
melyen némi külső lég hatolhat be ? 

Igen, egy átjáró volt ott, melyet eddig 
nem vett észre az oszlop árnyéka miatt. 

A két fal közt átcsúsznia és elin­
dulnia egy meglehetősen tétova vilá­
gosság irányában, a mely felülről lát­
szott szétáradni, egy pillanat műve 
volt. 

I t t egy kis udvarra jutott , melynek 
szélessége öt, vagy hat lépés lehetett. 
E kis udvar körül volt véve mintegy 
száz lábnyi magas falakkal; kútfenék-
hez hasonlított és a földalatti terem 
börtönudvarául szolgált, a melyen át 
n é m i levegő és világossághatolhatott be. 

Ferencz gróf meggyőződött, hogy 
még nappal van. A kút felső nyilasán 
teresz tül , a mely rézsút volt alkalmazva 
a párkány színvonalán, egy darabka 
i iszta kék eget látott. 

A nap bevégezte legalább is a pálya­
futásának felét, mert a verőfényes fol­
tocska kisebbülni látszott. 

Mintegy esti öt óra lehetett. 
Ebből az következett, hogy az ifjú gróf leg­

a lább negyven óráig aludt és most már nem is 
kétkedett benne, hogy álmát valamely altató 
szer idézte elő. 

Miután Ferencz gróf és Boczkó június 11-én 
hagyták el Macsesd falut, kétségtelen volt, hogy 
júl ius 13-ik napja közeleg a végéhez. 

Bármily nedves volt is ezen udvar levegője, 
Ferencz gróf a legnagyobb élvezettel szívta be 
és kissé megkönnyebbülve érzé magát. De, ha 
azt hitte, hogy e hosszú, kéményalakú üregen 
keresztül megmenekülhet, nagyon tévedett és 
•csakhamar be kellett látnia csalódását. Teljes­
séggel lehetetlen volna felmásznia e sima fala­
kon, melyeken semmiféle kiszögellés sem lát­
szott. 

Ferencz gróf visszatért a földalatti terembe, 
s miután a menekülés csak a két ajtó vala­
melyikén keresztül volt lehetséges, tudomást 
akart szerezni ezen ajtók állapotáról. 

Az első ajtó — ugyanaz, a melyiken át ide 
érkezett, — igen szilárd és igen vastag volt. 
Nyilván hatalmas vasrekeszekkel volt elzárva 
kívülről, melyeknek kiszakítása emberi erőt 
meghaladó vállalkozás volna. 

A második ajtó, az, a mely mögött a Stilla 
hangja hallatszott, kevésbbé látszott erősnek. A 
fája itt-ott korhadt volt és azon át talán nem 
Tolna lehetetlen utat törnie. 

— «Igen . . . erre ! . . . a r ra !» — monda 
magában Ferencz gróf, midőn ismét vissza­
nyerte hidegvérét. 

De nem volt vesztegetni való ideje, mert a 
kastélybeliek valószínűleg vissza fognak térni a 
terembe, mikorra azt hiszik, hogy már ismét 
olszenderülhetett az altató szertől. 

A menekvés munkája gyorsabban ment, mint­
sem kezdetben hitte, mert a nedvesség elkor-
hasztotta a fát az érczpántok körül, melyek a 
tolózárt tartották. Ferencznek sikerült egy dara­
bot kivésni a késével. Csaknem minden nesz 
nélkül dolgozott; koronkint szünetelt s hallga­
tódzott, meg akarván győződni, hogy semmi 
zörej sem hallatszik az ajtón kívülről. 

Három óra múlva a tolózárt félrehúzhatta és 
a z ajtó nyikorogva megfordult a sarkán. 

Ferencz ekkor visszatért a kis udvarba, hogy 
valamivel kevésbbé fojtó levegőt szívhasson. 

E perczben a szűk nyilason keresztül nem 
látszott már a verőfényes kékség, a mi arra 
mutatot t , hogy a nap már lenyugodott a Betye-

Lebetetlen volna felmászni a sima falakon . . . 

V Á R K A S T É L Y A K Á R P Á T O K B A N . 

zát mögött. Az udvaron teljes sötétség uralko­
dott. A párkány nyílása felett néhány csillag 
látszott, mint valamely nagy messzelátón ke­
resztül. Ott fent apró felhők vonultak el, ker­
getve azon szellők által, melyek az éj beálltával 
el szoktak csöndesülni. A légkör bizonyos szín­
árnyalatai azt is tanúsították, hogy az első 
negyedében levő hold már felkelt a keleti hegy-
láncz felett. 

Körülbelül esti kilencz óra lehetett. 
Ferencz visszatért a földalatti terembe, néhány 

falatot evett és vizet is ivott a medenczéből, 
miután a kancsóban levő vizet kiöntötte. Aztán 
kését az övébe dugta, kiment az ajtón és becsukta 
azt maga után. 

Talán most találkozni fog a szerencsétlen 
Stillával, a ki a földalatti folyosókon kóboro l? . . . 
E gondolatra oly erősen dobogott a szive, hogy 
csaknem megrepedt. 

Alig néhány lépés után, lába egy lépcsőfokba 
ütközött. Jól sejtette, hogy ott lépcsőzet kezdő­
dött, melynek egyes fokait felmenet közben meg­
számlálta. Csak hatvan volt, hetvenhét helyett, 
mint a túlsó oldalon a földalatti terembe vezető 
lépcsözetnél. Tehát körülbelül még nyolcz lábnyi 
magasság hiányzott a föld színétől. 

Nem tehetett egyebet, mint tovább menni a 
sötét folyosón, melynek falait kinyújtott két 
kezével érintette. Elindult tehát előre. 

Fél óra múlt el a nélkül, hogy akár ajtó, akár 
rács akadályozta volna utjának folytatásában. 
De a folyosó számos kanyarulata lehetetlenné 
tette, hogy tájékozhassa magát, mily irányban 
van az Orgall fensíkra nyiló kapu bástyájához 
képest. 

Ferencz gróf néhány perczig pihenőt tartott 
és ismét tovább ment. Ugy látszott, mintha a 
folyosó végtelen volna. De egyszerre egy aka­
dályba ütközött. 

Ez az akadály egy téglafal volt. 
A gróf végig tapogatta a falat és sehol sem 

talált rajta nyilast. 
Er re nem volt kijárás. 
Ferencz gróf nem birt elfojtani egy kiáltást. 

Összes reményei megtörtek ezen az akadályon. 
A térdei inogtak, lábai roskadtak alatta és a 
szerencsétlen ember lerogyott a fal mellett. 

De a kezével épen a föld felett egy keskeny 
rést érzett, a melyben a téglák annyira inogtak, 
hogy szinte szétestek az ujjai alatt. 

— «Erre ! . . . igen! erre ! . . . » kiáltá Ferencz 
gróf. 

És egyenkint kezdte kiszedni a téglá­
kat. Egyszerre a résen túl valamely 
érczes kongást hallott. 

A gróf abba hagyta a munkát . 
A nősz nem szűnt meg, s egyszersmind 

a résen egy világsugár is szűrődött át. 
Ferencz gróf átnézett a szűk nyilason. 
A mit látott, az a várkastély régi 

kápolnája volt, a mely az idő viszon­
tagságai és az elhagyatottság következ­
tében siralmas pusztulás állapotára 
jutott . A félig bedőlt boltozat néhány 
bordája még fennállt ugyan a meggör­
bült oszlopokon; két vagy három csúcs-
ivezet bedöléssel fenyegetett; az el­
pusztult ablakok körül még látszottak a 
késő góth stylü kődiszítmények némi 
maradványai ; itt-ott egy-egy korhadozó 
márványlap alatt a Gortz-család vala­
melyik őse pihent ; a szentélyben az 
oltár töredékén még lehetett látni némi 
megcsonkúlt faragványokat; a tető egy 
részét a viharok megkímélték, vala­
mint a főbejárás felett az ingadozó tor­
nyocskát is, melyből egy kötél függött 
alá a földig, ama harang kötele, a mely 
néha még megcsendült, a megkésett 
macsesdi lakosok leírhatatlan rémü­
letére. 

E régóta elhagyatott és a Kárpátok 
egáljának összes időjárási viszontagsá­
gaitól félig elpusztult kápolnába egy 
ember lépett be, kezében tolvajlámpát 
tartva, mely az arczát teljesen meg­
világította. 

Ferencz góf azonnal ráismert. 
Orfanik volt, Gortz Budolf báró 

egyetlen kísérője az olaszországi nagy 
városokban, az a különös ember, a ki 
önmagával beszélve és a kezeivel heve­
sen hadonázva járkált az utczákon; 

a félreismert tudós, a folyvást chimérákat haj­
hászó feltaláló, a ki összes tanulmányait Gortz 
Budolf báró rendelkezésére bocsátotta. 

Ha tehát Ferencz gróf, még a Stilla megjele­
nése után is kétkedhetett volna, hogy a báró 
a kárpáti várkastélyban tartózkodik, most már, 
miután Orfanikot itt látta maga előtt, a kétely­
nek bizonyossággá kellett változnia. 

De vajon mit kereshetett Orfanik a romba 
dőlt kápolnában ily késő éjjel? 

Ferencz gróf igyekezett ezt megtudni és a 
következőket látta egész világosan. 

Orfanik, a földre leguggolva, több érczhengert 
emelt fel s azokba egy sodronyt erősített meg, a 
mely a kápolna egyik szögletében elhelyezett 
orsóról bontakozott le. E munkába annyira el­
merült, hogy az ifjú grófot észre sem- vette 
volna, ha az egészen mellé ment volna is. 

A h ! miért nem volt a rés, a melyet a gróf tá­
gítani kezdett, már is oly nagy, hogy átbújha­
tott raj ta! Bement volna a kápolnába, rárohant 
volna Orfanikra és kényszerítette volna, hogy 
vezesse el őt a vá r to ronyba . . . 

De talán szerencse volt, hogy ezt nem tehette, 
mert azon esetre, ha a kísérlet nem sikerülne, 
Gortz Budolf báró kétségkívül halállal büntet te 
volna a felfedezett titkokért. 

Néhány perczczel Orfanik megérkezése után 
egy másik férfi lépett be a kápolnába. 

Gortz Budolf báró volt. 
Ezen ember elfeledhetetlen vonásai nem vál­

toztak. Ugy látszott, mintha nem is öregedett 
volna. A lámpa alulról felfelé megvilágította 
sápadt, hosszú arczát, hátra fésült hosszú, szür­
külő haját és villogó, szikrázó fekete szemeit. 

Gortz Budolf közelebb lépett és vizsgálta 
Orfanik munkáját. 

A két férfi közt a következő párbeszéd kelet­
kezett, nyers, szaggatott hangon. 

(Folytatása következik.) 

AZ EMBERI TEST GÉPEZETE. 

A kengyelfutók és a kerekezők (veloczipéde-
zők) versenyzései sokaknak alkalmat szolgáltat­
tak már arra, hogy az emberi test gépezetének 
erejéről értekezzenek. Hadd soroljunk el mi is 
néhány érdekes adatot ennek a páratlan, épen 
oly hatalmas, mint finom gépezetnek a szer­
kezetéről és működéséről. 
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Az emberi testben mintegy 150 csont és mint­
egy 500 izom van. Egy felnőtt emberben átlag 
15 kilogramm vér folydogál s a szivének az 
átmérője rendszerint 15 czentiméter. A szív per­
czenként átlag 70-et dobban s minden dobbaná­
sával 44 gramm vért áraszt szét a testben. Az 
emberben levő egész vérmennyiség három perez 
alatt halad át a szivén. A tüdőnkben rendes 
körülmények közt 5 liter levegő van egyszerre. 
Egy-egy óra alatt 1200 lélekzetet veszünk s 
300 liter levegőt emésztünk meg. 

Az emberi testben 13 elem v a n : 5 légnemű 
és 8 szilárd anyagú. Egy 76 kilogramm súlyú 
emberben v a n : 44 kilogramm oxygén, 7 kgr. 
hidrogén, 1*73 kgr. nitrogén, 600 gramm chlor, 
100 gr. fluor, 22 kilogramm szén, 800 gramm 
villó, 100 gr. kén, 80 gr. hamuzsír és 50 gr. vas. 

darab volt. A feliratokból s más jelekből kitűnt, 
hogy a szigonyt teljes félszázada hordta az állat ; 
testében. 

A lóherét Szent Patrik ünnepén viselik az irlan-
diak, mivel védszentjük ezt a növényt a szent-há­
romság jelvényének tekintette. A régi persák is szent 
virágnak tartották a lóherét s Pininius azt mondja 
róla, hogy kigyók soha nem jelennek meg a lóhere 
közelében s lóherével meglehet gyógyítani a skorpió 
és kigyó szúrását. 

* Újságíró csele. Az olasz királyi pár ezüst-lako­
dalma alkalmával Pompeji romjai között a királyi 
vendégek zártkörű ebédre gyűltek össze s családi 
ügyekről bizalmasan társalogtak. A társalgás más­
nap egy nápolyi lapban megjelent. Libériás inasnak 
öltözött reporter irta meg. 

* Az ujságaruló fiuk New-Yorkban, hol eddig a 
legismertebb utczai alakok voltak, most nagyon 
ritkák lettek, mivel a legtöbb gyakorlott ujságaruló 
fiu a chicagói kiállításra ment szerencsét próbálni. 
Több new-yorki lap kénytelen felnőtteket szerződ­
tetni a hirlapok utczai elárusitására. 

* Felélesztett növény. A Selaginella lepidophylla 
nevű haraszttal Wittrock botanikus azt az érdekes 
észleletet tette, hogy egy már 11 év óta kiszárított; 
herbáriumba tett példány nedves homokba ültetve 
üvegharang alatt s árnyékos helyen újból föléledt, 
gyökeret vert s új ágakat hajtott. 

* Papiros múmia. Flinders Petrie angol régész 
néhány egyiptomi múmiát fedezett fel, melyeknél a 
koporsó fáját papiros helyettesítette. A tudós igen 
gondos kifejtés segítségével egypár koporsónak hasz­
nált kéziratot még olvashatóvá tett. 

* A gondviselés. Mendelsohn Mózes híres böl­
csész nagyon együgyű kereskedő segéde volt. Les­
sing megjegyezte egykor, hogy mily esztelenség a 
sorstól, hogy e genialis ember sorsa ily korlátolt 
elméjű embertől függ, mire Mendelsohn azt monda: 
•Ellenkezőleg, ez a valódi gondviselés, mert ha én 
volnék a főnök, ennek az embernek koldulnia kel­
lene, mivel én őt semmire sem használhatnám.» 

* Salátaművész volt d' Albignac Eduárd mar-
quis, ki a franczia forradalomkor Angliába menekül­
vén, már öngyilkos akart lenni kétségbeesésében, 

midőn véletlenül egy mulató társaságnak salátát 
készítvén a vendéglő rossz salátája helyett, hírnévre 
tett szert s művészetével annyira meggazdagodott, 
hogy rövid idő alatt több mint százezer forintot 
szerzett össze. Külön kocsival járt déltájban meg­
rendelőihez, acajoufából készült dobozt hordván ma­
gával, melyben a salátakészítéshez szükséges szerek 
voltak. Városszerte ismerik s neve «the frenchsalat-
king» (a franczia saláta-király) volt. 

* A japán trónörökös utazást tesz a föld körül 
tapasztalat szerzés végett, Yoshi hito herczeg ugyan 
még csak 14 éves, de testileg és lelkileg annyira fej­
lődött, mint Európában a húsz éves ifjak. 

* Khinai kegyelet. Egy khinai nem rég fogadást 
tett, hogy három évig anyja sírhelyén fog állandóan 
őrködni. Több hónapot töltött már el, de az időjárás 
viszontagságai a szó szoros értelmében rohasztani 
kezdték testét, úgy hogy nagy fájdalmak közt 
elhunyt. 

* A mérgeket gyakran adják el tévedésből má» 
szer helyett. Ennek elkerülése végett egy nagy ame­
rikai droguista a mérgek számára külön dobozokat 
készíttetett, melyek mind csengővel vannak ellátva 
és pedig úgy, hogy a csengő mindaddig szól, míg a. 
dobozt teljesen be nem zárják. A figyelmeztetésnek 
ezt a módját nagyon czélszerűnek s utánzásra méltó­
nak találják. 

Jantyik Mátyás rajza. 

JÓZSEF F Ő H E R C Z E G A HORTOBÁGYON. — A főherczeg kíséretével a gulya megtekintésére indul. 

EGYVELEG. 
A pénzek nevei. A «frank* szó nemzeti elneve­

zés s a forradalomban keresztelték el igy a livret; a 
tsou* a latin «solitus> pénznév rövidítése. Az olasz 
tlira* szintén a latin «libra-font» változata. A 
spanyol tpeseta* megmértet jelent, a portugál treis* 
királypénzt. Az orosz trubel* név levágottat, mivel 
hajdan az ezüst rúdból vágták le, a «kopek* lánd­
zsát, mert a pénzre a czárt lándzsával rajzolták le. 
Az angol ^sterling* keletit jelent, mert L Rikhárd 
keletről hozta be, a «shilling* a latin solitustól ered, 
a tguinea* elnevezés onnan, hogy a Guineában 
bányászott aranyból készítették a pénzt. A *penny* 
s a vele rokon német tpfennig* a zálog szóval áll 
összeköttetésben, a tdotlár* a tallérral. A szerb 

• tdinar* a rómaiak dénárja, a török tpiaster* az 
olasz piastro szótól ered, mely érczlemezt jelent. 

Hitelezők ellen. II. Henrik franczia király ha* 
lála után 1559-ben tömegesen rohanták meg a hite­
lezők a királyi palotát. A kormányzó Guisek ekkor a 
Gréve-téren akasztófát állíttattak fel s kiíratták reá, 
hogy mindenkit, ki követeléssel lép föl a királyi udvar­
ral szemben, felakasztatnak, ha 24 óra alatt nem 
hagyja el Parist. A rémítésnek teljes hatása volt. 

* Régi seb. A Jegea-tengerben nemrég oly czet-
halat fogtak, melyn ; oldalában egy nagy szigony-

* A színészek jutalma. A japáni színházakban 
néha megtörténik, hogy a nézők tetszésük jeléül 
egyes ruhadarabokat dobnak fel a szinpadra, melye­
ket az előadás után készpénzzel váltanak ki. 

* Az amerikai elnökök hírnevükből hivatalidejük 
betölte után is megélhetnek. Harrisont csaknem 
minden tekintélyes lap meghívta főszerkesztőnek, 
egy kiadó egyetlen politikai czikkért 5000 forintot 
igért, s egy másik 20,000 forintot egy kis munkáért 
az érvényben lévő törvényekről. Egy képes folyóirat 
szerkesztője szintén 20,000 forintot igért neki 12 
rövid közleményért. 

* A boldogságról egy író így nyilatkozik:«A leg­
több ember a boldogságot csodálatos szép és nagy 
drágakőnek képzeli, melyet mindenfelé keres és sehol 
sem talál meg. Valóságban pedig a boldogság mozaik, 
ezer apró, látszólag igénytelen kavicsból össze­
rakva, melyeknek összerakásához kell érteni, hogy 
boldogok legyünk.i 

* A leghosszabb telefonhuzal jelenleg New-
York és Chicago közt van. Egészben 1539 kilométer 
hosszú; hat államon megy keresztül. A négy milli­
méter vastag rézsodrony összes súlya 375,000 kilo­
gramm ; a sodrony 10 méternél magasabb, részben 
czédrusfából, részben gesztenyefából készült 42,750 
oszlopon megy végig. Felállítása több millióba 
került. 



406 VASÁRNAPI UJSÁG. 24. SZÁM. 1K93. 40. ÉVFOLYAM. 

SIÓFOK MINT FÜRDŐHELY. 
Hazánk természeti szépségei között kiváló 

helyet foglal el a Balaton, mely azonban nem 
részesült oly méltánylásban, a milyen úgy ter­
mészetadta bájainál, mint gyógyhatásánál 
fogva joggal megilletné. Akaratlanul is azt kérdi 
az ember, hogy mi e különös jelenségnek a 
magyarázata? Hisz a ki a Balatont akár zajo­
san háborogni, akár mintegy fáradtan pihenni 
8 fodros hullámaival játszadozni látta, mind 
el volt ragadtatva Közép-Európa ezen leg­
nagyobb tavának ritka szépségétől. Dicsérték 
a Balaton vizét és hullámverését, s kitanulták, 
hogy a Balatonban való fürdésre Siófok a leg­
alkalmasabb hely, mert ott a feneke tiszta 
föveny s mert a hullámverés ott érezhető leg­
jobban. Ezek mellett egy nagy hibáját is ismer­
ték Siófoknak, azt, hogy ott nemcsak szegényes, 
de nyomorúságos ellátásban részesült az, a ki 
oda üdülés czéljából ment; jobbára alacsony 
viskókban kellett meghúzódniuk a fürdő vendé­
geknek, meglehetősen távol a Balatontól, úgy 
hogy mire valamely meleg napon a délelőtti 
fürdőből hazaértek, izzadság verejtéke ütött ki 
homlokukon s az e miatti panaszukba mind­
annyiszor belevegyült az az ép oly forró, mint 
könnyen érthető óhajtás, hogy bár mennél 
hamarább véget érne a fürdő használatára or­
vosi rendeletből kiszabott idő. 

Noha tehát e sanyarú állapot miatt általános 
volt a panasz és zúgolódás, még sem vállalko­
zott évtizedeken át senki sem a baj orvoslására. 
Glatz Henrik budapesti lakosé az érdem, hogy 
1891 elején a Balaton néhány kedvelőjét maga 
köré gyűjtötte s azokkal a gróf Batthyány Géza 
elnök és Burchard-Bélaváry Konrád főrendiházi 
tag, alelnök vezetése alatt álló siófoki fürdő­
részvénytársulatot megalakította, czélul tűzvén 
ki vendégfogadók emelése s nyaralók építése 
által a vendégeknek jó lakásokat szerezni s el­
látásukról jó vendéglő létesítése által gondos­
kodni. Mennyire megváltozik itt minden, mihelyt 
a társulat már nagyobbára kész telepét meg­
nyitja, a mi folyó hó 18-án fog megtörténni. 

A társaság, czélja megvalósítása végett, örök 
áron megvett a veszprémi káptalan siófoki bir­
tokából mintegy 60 holdat a Balaton mentén, s 
e területen minden várakozást teljesen kielégítő 
vendéglő- s fürdőtelepet létesített, mely mái-
meglevő részeivel is bizonyára kellemesen fogja 
meglepni azokat, a kik a megnyitás napján 
Siófokra rándulnak, de főleg a fürdővendégeket, 
kik most már valósággal üdülést találhatnak e 
minden tekintetben kiváló gyógyhelyen. 

A társulat vezetőinek s a műépítésznek a szép 
iránti helyes érzékét dicséri a telep egész be­
rendezése, s különösen azon, még a külföldi 
gyógyhelyeken is kevésbbé ismert eljárása, hogy 
a vendégeket nem egy nagy kaszárnya-épületbe 
zsúfolja, hanem, hogy a tartózkodás inkább 
családias otthon jellegével birjon, kisebb épüle­
tekbe helyezi el. Eddig két jó ízlésben épült 
fogadó áll készen s úgy ezek, mint az ebédlő 
épülete épen a tó partján állanak, csinos ültet­
vényektől s pompás pázsittól környezve. Abla­
kaikból elragadó kilátás nyilik egy részt a kies 
Balatonra, másrészt a fürdőtelep mentén el­
terülő művész-kolóniára. E villákban nyaralnak 
évente festőművészeink jelesebbjeiközül többen: 
így Vágó, Tölgyesy, Feledy. Ezekben s a szom­
szédos villákban eddig is számos úri család 
adott egymásnak éveken át találkát. 

A fogadók egész berendezése bizonyítja, hogy 
a társulat vezetőinek figyelme a legapróbb cse­
kélységekre is kiterjedt. Minden szoba tágas, 
valósággal terem, az ablakok a szoba belsejéből 
csukott ablakok mellett is szabályozható függö­
nyökkel vannak ellátva, s hogy a kilátás élvez-
hetése mennél inkább megkönnyíttessék, széles 
erkélyekről is kellőkép gondoskodtak. 

A telep több helyén villamos lámpák állíttat­
tak fel, a melyek vakító fénye messze megvilá­
gítja a Balatont s lehetővé teszi, hogy a fürdő 
még az esti órákban is használható legyen. 

A Sió-csatorna mentén elterülő árnyas er-
dőcskét szintén gondozása alá vette a társulat; 
azt egészen szabályosan alakíttatta, az utakat 
kijavíttatta, a a Balaton partján csinos kis 
pavillont állíttato^feL a melyből gyönyörrel 
élvezzük a kedves M»ányt; magunk előtt lát­
juk a kékes távolban a Balaton nyugati part­
jain elterülő tájat, a badacsonyi hegylánczola-

tot, a tihanyi apátságnak büszke magasban allo 
kolostorát; mintegy udvarlóktól körül zajongva 
látjuk ott Füredet a csónakok és yachtok egész 
seregétől környezve. Gyönyörű keretül szolgál 
e képhez a Balaton, élénk hajó forgalmával, 
gőzöseivel s vitorlásaival. 

A fürdőt úgy fekvésénél, mint természeti kel-
lemeinél és berendezésénél fogva Európa első 
rangú gyógyhelyei közé sorozhatjuk. Fekvése 
tekintetében az a körülmény teszi ajánlatossá, 
hogy Budapesttől csak két órajárásnyira van, 
a mi különösen azokra nézve fontos, a kik hivatá­
suknál fogva nem maradhatnak hosszabb időre 
távol a fővárostól. Természeti ajándéka e fürdő­
nek a partokon eltei-ülő föveny, a mely a für-

A fürdő-telep megnyitásával nemcsak a sió­
fokiak, de az egész Balaton mentén lakók régi 
vágya teljesül, mert Siófok nemcsak mint gyógy­
hely, hanem kedvező fekvésénél s kitűnő vasúti 
és hajózási összeköttetéseinél fogva mint kirán­
dulási hely is igen kies, s kétségkívül rövid idő 
alatt még nagyobb lendületet fog venni. 

PREYSZ GUSZTÁV. 

AZ EZREDÉVES KIÁLLÍTÁS TERÜLETE. 
Az országos bizottság most állapította meg az 

1896. évi ezredéves országos kiállítás területi 
elrendezését. Erre nézve irányadók voltak azok 

TÁRSULATI SZÁLLODÁK ÉS A NAGY FÜRDŐHÁZ SIÓFOKON. 

(ilatz Henrik fénykép-fölvételei után. 

MAGÁNNYARALÓK SIÓFOKON A TÁRSULATI TELEP SZOMSZÉDSÁGÁBAN. 

dést igen kellemessé teszi, ehhez járulnak a foly­
tonos légáramlatok, melyek miatt a Siófokon való 
tartózkodás még a legnagyobb nyári hőségben 
sem kellemetlen; de kiváló becset ad a siófoki 
fürdőrésznek az ottani hullámcsapás, mely a 
Balaton más partján ily mértékben sehol sem 
található fel. 

A fürdő-társulat kiváló gondozásban része­
síti a fogadó körül elterülő ültetvényt, melyet 
úgyszólván homoksivatagból varázsolt elő s 
azóta szorgos figyelemmel és gonddal kezeltet. 

Nem kerülte el a társulat vezetőinek figyel­
mét a jó élelmezésről való gondoskodás sem, s 
miután e téren a svájczi vendéglők a legjobb 
hírnévnek örvendenek, az igazgatóság egy can­
nes-i vendéglőst szerződtetett, a ki a társulat 
igazgatójának vezetése mellett mindenről gon­
doskodni fog. 

A telep egyes részleteit Glatz Henrik ama-
teur fénykép-fölvételei után mutatjuk be. 

a jó eszmék, melyeket az e kérdés megoldására 
beérkezett pályamunkákból az országos hirü 
építészekből és szakférfiakból álló jury kisze­
melt, s melyeket a saját eszméivel is megtol­
dott. És bár több érdekes eszme van a jutal­
mazott művekből öszszegyurva, mégis bizonyos­
nak vehető, hogy a mai tervnek a létrejötte ama 
megállapodásoknak tulajdonítandó, melyeket a 
jury-bizottság a helyszíni szemle alkalmával 
végzett tanulmányai alapján tett. 

Az 1885-iki kiállítás által lefoglalt minden 
terület most is igénybe vétetett, az 1885-ben 
állatkiállítási és időleges kiállítási czélokra 
szolgált terület 1896-ban belső és valóságos 
terület lesz. 

Megbővül az 1885-iki terület 1896-ra a követ­
kezőkkel : a népliget felé eső kiállítási területtel, 
a két szigettel, a tóval és a II. főbejárattól az 
I. főbejáratig a tó partján elterülő keskeny 
területrészszel, mely azonban különböző hatá-
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sok elérésére igen alkalmas és kellő elosztásban 
sok szép pavillon befogadására lesz képes. 

A főbb elveket, melyek e terület megállapí­
tása és beosztása körül irányadók voltak, a 
szakbizottság a következőkben foglalta össze. 

Első sorban a főbejáratot az Andrássy-úttal 
szembe, a Nádor-szigetre vezető hidra kell he­
lyezni. 

A két szigetet (a nagyobbiknak csak felét) be 
kell vonni a kiállítási területbe a kiállítás álta-
nos külső hatásának emelése szempontjából, de 
azért is, mert ünnepélyek alkalmával ennél 
ragyogóbb és fényesebb pontot kevés kiállítás 
tudott eddig fölmutatni. 

állandó s a kiállítás után is műcsarnoknak 
szánt épületben fog elhelyeztetni. 

A szigetek bevonásának elhatározása esetén 
önként előáll a városligeti tó tisztításának kér­
dése. Mert közegészségügyi és szépészeti szem­
pontból — kiállítás nélkül is — elkerülhetlen 
volna, hogy e tó betoniroztassék s a Bakos vizé­
vel kapcsolatba hozassék; kívánatos továbbá, 
hogy a Nádor-sziget és népliget közötti keskeny 
és közlekedésre alkalmatlan tócsatorna betömes­
sék, vagy teljes szélességében áthidaltassék, s az 
ezáltal nyert területet a kiállítással kellőképen 
kapcsolatba hozzuk. 

Ugyané szempontból majdnem elodázhatlan a 

A BALATON SIÓFOKNÁL. 

A BALATON SIÓFOKNÁL ÉS A SIÓ TORKOLATA. 
Glatz Henrik fénykép-fölvételei után. 

Az iparcsarnok megmarad régi rendeltetésé- | 
nek, azonban egyrészt architektonikus hatásában 
módosítani, illetőleg emelni, másrészt kibővíteni 
fogják; mert minden csoportja tetemesen na­
gyobb tért fog igénybe venni, mint 1885-ben. 
Á kibővítésre legalkalmasabb az a terület, mely 
az iparcsarnok és a Hermina-út között elterül. 

A tekhnikai csoportok számára (gépek, köz­
lekedés, villamosság, stb.) legalkalmasabb az a 
terület, melyet a közlekedési és gépcsarnokok 
1885-ben elfoglaltak, mert egyrészt a megfelelő 
nagyságú épületek itt a legkevesebb pusztítás- : 
sal helyezhetők el, másrészt, mert ez a terület 
a vasúti sinek által legjobban közelíthető meg 
s a jelzett czélnak különben is megfelel. 

A közoktatás és kultúra a régi fenyves men- i 
tén felállítandó épületbe kerül, a régi műcsar­
nokba az egészségügyi csoport s végre a művé­
szet egy a kiállítási területen kivűl emelendő 

Hattyú-tő betömése és kiállítási területül való 
megfelelő fölhasználása. 

A kiállítási területnek beosztására nézve a 
következő eszméket tekinti a bizottság irány­
adóknak : 

A kiállítási anyagot hét főcsoportra osztja 
és pedig: 

1. történelmi főcsoport; 2. néprajzi csoport; 
3. mezőgazdasági csoportok; 4. ipari csoportok; 
5. tekhnikai csoportok; 6. közoktatás és kultúra ; 
7. művészet. 

Már e csoportok felsorolása is Magyarország 
fejlődése fokozatainak megfelelőleg történt s 
e fokozat szerint kell lánczolatosan elhelyezni 
az illető főépületeket. E szempontokat tartja 
szem előtt a következő tervezet: 

A történelmi főcsoport, a Széchenyi-szigetre 
helyezendő vár- és bástyaszerű épületben; úgy 
e szigeten, mint esetleg a vele szomszédos terü­
leten elférnek a Magyarország fejlődésének főkor-

szakai szerint tervezendő épületek, melyek a 
szigetről a kiállítás külső és belső területére 
remek távlati hatást gyakorolnak. 

A Nádor-sziget és a népliget közötti csúesban 
helyeztetik el a falu, a néprajzi kiállítás, a házi­
ipari csoport és a vásár befogadására, abban a 
festői elrendezésében, a mint erre az erdőnek a 
dombnak, a tó partjának s az egész környék 
hatásának kiaknázása a legjobb alkalmat meg­
adja. 

Lánczolatos folytatásban a néprajz és az ipar­
csarnok közötti területen következnek a mező­
gazdasági csoportok az egyes alcsoportoknak 
megfelelő épületekben. 

A mi a többi főépületek elhelyezését illeti, 
kiemelhető, hogy a királyi-pavillon számára 
igen alkalmas hely a Nádor-sziget közepe, úgy, 
hogy e pavillon a főbejárat tengelyébe esnék. 
Ugyancsak a Nádor-szigeten (a fürdő-épület 
előtt) talál igen kedvező elhelyezést a fő- éé 
székváros kiállítási épülete. A többi épületekre 
nézve azonban ma még csak hozzávetőleges 
előirányzatról lehet szó, mert a terület miként 
való felhasználásának kérdése sok részben a 
magánpavillonok bejelentett számától s a cso­
portok által igénylendő tér nagyságától függ. 

Ezen kivűl a jury szükségesnek tartja még a 
következő elvek szem előtt tartását: 

Az első főbejárat előtt elterülő térről, vagyis 
a kiindulási pontról széles körutat létesít a kiál­
lítás egész területén; a két ágazatban tervezett 
körút egyik vonala az iparcsarnok előtt, a másik 
e mögött vezetne el s az összes fontosabb fő­
épületeket e vonal mentére fogják helyezni, 
hogy a kiállítás megszemlélése lehetőleg rend­
szeres lehessen. 

A korzót mai helyén fogják megtartani, mivel 
ezt a helyet a 85-iki kiállítás nagy közönsége 
nagyon megszerette. A megfelelő keret termé­
szetesen más és érdekesebb lesz. 

A második főbejáratot ismét a régi korzó 
előtti térre fogják helyezni, e térnek azonban 
megfelelő félkörű, esetleg árkádszerű elrende­
zése is nélkülözhetetlennek fog mutatkozni. 

Mindezekből kiderül, hogy a kiállítás intézői 
nem a chablonok után indulnak, hanem a kiál­
lítás területén oly érdekes líjításokat terveznek, 
melyek akiállítás jellegét történelmi szempont­
ból s a kiállítás általános modern szempont­
jából is megóvják s a városligetnek a kiállítás 
után való emelésére is súlyt helyeznek. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET 
Körös Mihály «Nyugalmas órák». Költemé­

nyek. Budapest 1893. Jól esik, ha a sok hívatlan 
dúdoló közt, kik seregestül lepik el a magyar Heli­
kon berkeit, egy-egy komolyabb tehetségre is aka­
dunk. A gyarló verskötetek özönében bizonyos meg­
nyugvást éreztünk, midőn Kőrös Mihály költemé­
nyeit végigolvastuk; mert bár láttunk benne sok 
hibát, sok fogyatkozást, de éreztük, hogy oly kezdő 
munkáival van dolguk, ki megérdemli a figyelmet s 
a ki, ha tehetsége helyes irányban fejlődik, tisztes­
séges helyet foglalhat el a kisebb lantosok közt. 
Költeményeinek jó részében megvan a költészetnek 
az az üde fuvallata, melyet csak a valódi tehetség 
művében érezünk s úgy előadásában, mint gyakran 
a leleményben és alakításban is észreveszszük a 
a költőt. Mily finoman megfestett kép például a 
«Látogatás» czimű költemény. Ködös novemberi 
délután meglátogatja régi eszményképét. Beszélget­
nek a borongó félhomályban s az egyre sötétedő 
szürkületben a költő úgy képzeli, hogy a serdülő 
gyermekleány ííl vele szemben, igéző, rózsás gyer-
mekarczczal. Egészen átadja magát az ábrándnak s a 
rég alvó tűz szivében újra lángra kezd gyúlni; de 
hirtelen világosság hatol be a szalon egyik ajtaján, 
A szobalány jön, lámpával kezében s az álmok gyor­
san elrepülnek. — Természetesen nem mindig fest 
Kőrös Mihály ily biztos kézzel, sok verse csak félig-
meddig sikerült, olyan is van elég, mely épen nem. 
Költeményei többnyire szerelmesek, van egy pár 
családi s néhány vegyes tartalmú; két ízben a bal­
ladában is megkísérli erejét. Dicséretére válik, 
hogy balladái meséjét lélektani alapon igyekszik 
megalkotni. Mintaképül a balladában, úgy látszik, 
Kiss Józsefet választotta, de meg sem közelíti. A 
kötetet egy párbeszédes szatíra zárja be, itt-ott 
ügyes, de általában erőltetett. A kötetből álljon itt 
mutatványul a következő költemény: 

Otthon. 
Hosszú időnek multán 
Itthon vagyok megint, 
Hol minden szemsugárból 
Felém jóság tekint. 
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Gyöngéden, szeretettel 
Bánnak i t t énve l em: 
S én még sem vagyok más i t t , 
Csak vendég, idegen. 

Folyvást kedvembe járnak, 
Testvéreim, anyám, 
Mégis csak közeledben, 
Csak o t t az én t anyám. 

Hálá t lan gyermek le t tem, 
Eossz testvér, rossz b a r á t ; 
Szivem hevét egészen, 
E á d fordítom, te rád. 

Te ér ted elvesztettem, 
Sokat, nagyon soka t ; 
Vajh, kipótlod e, édes, 
Azt mind, te egymagad ? 

A m a g y a r z e n e s a j á t s á g a i , magán és oktatási 
czélra i r ta id. Ábrányi Kornél az orsz. zeneakadé­
mia nyugalmazot t t aná ra és ismert zeneszerző és 
iró. A magyar zenéről irtak már sok mindent , de 
csak összevissza, rendszeresen vajmi keveset, beha­
tóbban alig. Id . Ábrányi Kornél a magyar zenét 
egész kiterjedésében tárgyalja, a legrégibb zenei 
emlékektől kezdve a műzenéig, főleg azonban a 
népies zenével, a népdal lal foglalkozik és ezt az 
utóbbi t fejtegeti legmélyebben, sajátságaival, r i th-
musával, harmóniájával és közöl sok szép á t i ra tot a 
népdalokból. A népdalra, min t igazi forrásra irá­
nyozza a figyelmet, s bemutat ja a század elején fej­
lődött műformákat, a furulyást, a hallgató nótá t , az 
andalgót , a palotást , a csárdást, s tb . A könyv okta­
tási czélra van szánva, 8 örvendetes, hogy a zene­
tan í táshoz végre a magyar zene sajátságait kimerí­
tően tárgyaló segédkönyvhöz is ju tunk . Eózsavölgyi 
és társa zeneműkereskedése adta k i a ára 3 korona. 

Deés i emlék , az <Emke» deési közgyűlése alkalmá­
ból szerkesztette Veress Dezső, a «Szolnok-Doboka • 
szerkesztője. A május 28-án végbement ünnepélyes 
közgyűlésre készült könyv Szolnok-Dobokamegye és 
Deés városára vonatkozó közleményei mellett , a köz­
élet, az irodalom, a megye és város férfiaitól közöl 
emléksorokat versben és prózában, 

A megye ethnografiájáról dr. Ré thy László ir, a 
megye vázlatos tör téneté t Kádár József adja, Deés 
népoktatási viszonyaival Fr i tz Is tván ismertet meg, 
Ilosvay J e n ő a város ősi iparával foglalkozik, a megye 
közgazdasági ál lapotával pedig Voi th Gergely, stb. 
Az emléksorokat a József főherczegé nyitja meg, s 
ezt az emlékkönyv kézirati hasonmásban közli. í gy 
szól : «Szeretett hazánk bérezek övedzette, fényes 
tör téne lmében ragyogó erdélyi része, ha tára inknak 
h ű védője és előharczosa, dicső hazaszeretet min­
tája vala minden időben. A jelen lapok újra tanús­
kodnak a legszebb érzelemről. Kövesse ezen m ű sike­
ré t a m i n d e n h a t ó jó Is ten legdúsabb áldása.» 
A csinos kiállítású könyv Gálócsi Samu könyvkeres­
kedésében jelent meg Deésen, s ára 2 korona. 

K a l á s z o k az é l e t k e n y e r é h e z . A Könyves Tóth 
Kálmán debreczeni és Papp Károly budapest i ref. 
lelkészek által ily czímen szerkesztett egyházi beszé­
dek gyűjteményéből a 3-ik füzet hRgyta el a sajtót, 
8 min tegy húsz beszédet közöl, keresztelési, konfir-
mácziói, esketési, úrvacsorai és különféle alkalmakra, 
Szász Károlytól, Szász Domokostól , Antal Gábortól, 
Garzó Gyulától, Pe t r i Elektől, Lévay Lajostól, Dombi 
Lajostól, T h ú r y Etelétől, Zábrák Dénestől, Lukács 
Ödöntől, Bachat Dánieltől , Vargha Józseftől, Czinke 
Is tvántól , Zoványi Jenőtől , Révész Kálmántól , Kájel 
Józseftől, és alkalmi imádságokat K. Tóth Kálmán­
tól . Egy évfolyamra 4 í r t t a l fizethetni elő Hor -
nyánszky Viktor budapesti könyvkereskedésébe czí-
mezve. Egy füzet ára 1 frt. 

I d y l l czímű 3 felvonásos vígjáték jelent meg a 
Singer és Wolfner-czég kiadásában, Molnár Gyulá­
tól. Versekben van írva, de csak kísérlet az egész. 

E m l é k e i m az 1848—49-iki s z a b a d s á g h a r c z ide­
j é b ő l czímű munkára hirdet előfizetést Egressy Ákos, 
vol t honvédhadnagy, a nemzeti színház művésze. A 
mű, közérdekű magán- és hivatalos okiratokkal, 14— 
16 nyomato t t ívre terjedő könyvalakban, ez évi jul . 
hó végén fog megjelenni. 

A P a l l a s n a g y l e x i k o n á b ó l a második köte t 
13—14-ik füzetei hagyták el a sajtót a Barkóczy 
névtől a Becher névig terjedő ta r ta lommal . Mindenik 
füzethez két-két képmelléklet j á r u l : Bars vármegye, 
a Balkán félsziget néprajzi térképe, Balaton és kör­
nyéke és Bécs városának térképe. A két füzetben 
együttvéve 19 szövegábra foglaltatik. A Pallas Nagy 
Lexikonának egy-egy füzete he tenkint jelenik meg, 
á r a 3 0 k r . 

Az o p e r a s z í n h á z új i g a z g a t ó j a . Nikisch Ar thur , 
az operaszínház új igazgatója, már megérkezett 
Amerikából, hogy augusztus közepén, az opera meg­
nyí l takor elfoglalja állását. Nikisch egyelőre gr. Zichy 
Géza in tendáns tetéi leni birtokán időzik. 

VASÁKNAHUJSÁ^i— 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i á n e hó 5-én az első osz­

tály ülésezett Zichy Antal elnöklete alatt. 
Bartal Anta l értekezett először : .Találkozások a 

klasszikus és modern költészetben» czím alat t . Az 
értekező a költészeti tárgyak és motívumok szerint 
az an t ik és modern költőknek számos jeilemző he­
lyét állítja össze s részint szellemi rokonságot,^ ré­
szint tudatos kölcsönvételt muta t ki közöttük. Külö­
nös figyelemben részesíti a régibb magyar írókat, 
a modernek közül Aranyt és Petőfit. Simonyi Zsig­
mond «A magyar nyelv egy külföldi egyetemen* 
czímmel t a r to t t ezután felolvasást. Misteli Ferencz 
bázeli egyetemi t anár — úgymond r— a ki már több 
ízben foglalkozott tudományos értekezéseiben nyel­
vünkkel , most egy nagy munkájában (A nyelvszer­
kezet főtipusainak jellemzéseiről) tüzetesen tár­
gyalja a magyar nyelv szerkezetét, min t az urál-

l altáji nyelvtipus képviselőjét. Ezt a művet mu ta t t a 
be a fölolvasó s egyúttal két fiatal svájezi nyelvész 
levelét, a melyben elmondják, milyen alaposan 
ismertet te Misteli az ő egyetemi előadásaiban is 
nyelvünket s hogy mennyi re sikerült velük éreztetni 
tudományos prózánk erejét és Petőfi dalainak báját. 
Mindezek a nyelvünk i ránt való érdeklődésnek ör­
vendetes jesei. Megjegyzi végül Simonyi, hogy Mis­
teli a magyar tud. akadémiának is külső tagja. 

A t ö r t é n e l m i t á r s u l a t e hó 7-iki ülésén Thury 
József «A török hódítás kezdetétől* értekezett. 
Szulejmán szultán, a török államférfiak és az egy­
korú török irók nyilatkoztai alapján ismerte t i a 
török-magyar viszonyokat 1520-tól 1541-ig. Szulej­
mán eleinte csak adófizető vazall á l lammá akar ta 
t enn i Magyarországot, mer t I I . Lajos király meg­
sértet te követét s ezzel az ő személyét is. E czélját 
1540-ben érte el, Szapolyai János halálakor. De a 
m i n t meggyőződött, hogy az ország Fe rd inánd ke­
zébe k e r ü l : 1541-ben ar ra ha tározta el magát , hogy 
meghódí t ja az ország egy részét. A későbbi hódítá­
sok aztán csak e kezdetnek a folytatásai voltak. — 
A tetszéssel fogadott fölolvasás u tán Harmath Károly 
m u t a t o t t be egy XVI . századbeli emlékkönyvet. 

Az e r d é l y i i r oda lmi t á r s a s á g e hó 4-ikén tar­
to t ta közgyűlését Kolozsvártt, gr. Kuun Géza elnök­
lete alat t . Ferenczi Zoltán t i tkár olvasta fel az évi 
jelentést , u tána Szádeczky Lajos mondo t t emlék­
beszédet Salamon Ferencz tiszteleti tag felett. Költe­
ményeket Jakab Ödöntől és Apáthy I s tvántól olvas­
tak. A Teck angol herczegi családról Kozma Ferencz 
tanfelügyelő mondo t t beszédet. Végül Hegyesi Vil­
mos hírlapíró olvasta fel «Gott erhalte* czimtí 
elbeszélését. Márki Sándor egyetemi t anár t és Gyalui 
Farkas t tagokká választották. 

Az e r d é l y i m a g y a r k ö z m ű v e l ő d é s i e g y e s ü l e t 
deési közgyűlése alkalmából 500 frt újabb alapít­
ványt te t t Rock Pá l az egyesület 20,500 frtos ala­
pítója ; száz frtos le t t alapító Hi rsch Lipó t szolnok­
dobokai birtokos ; Sárbogárdról pedig Braun Dávid 
értesítet te az egyesületet, hogy a tíz éves ünnepre , 
mely a jövő évben lesz, az ot tani takarékpénztár 200 
frtos alapítványt tesz. 

Uj k e r e s k e d e l m i m ú z e u m . Lukács Béla keres­
kedelemügyi miniszter azt tervezi, hogy a Képző­
művészeti Társulat Andrássy-uti palotáját kereske­
delmi múzeummá alakítja. Ebben az ügyben köze­
lebb a miniszter elnöklete a la t t értekezlet lesz. A 
képzőművészeti tá rsu la t számára az országos kiállí­
tásra uj műcsarnok épül a városliget elején. 

A h í r l a p í r ó k n y u g d í j i n t é z e t e az alelnökké let t 
Heltai Ferencz helyébe Molnár Antal országgyűlési 
képviselőt választot ta t i tkárnak. 

B é c s i m a g y a r e g y e t e m i k ö r . A bécsi magyar 
egyetemi ifjúság elhatározta a régóta nélkülözött 
magyar egyetemi kör megalakítását . A közgyűlést, a 
melyen az alakulás végbemegy, e hó 10-én tartják. 
A budapest i egyetemi kör küldöttségileg vesz részt 
és a Bécsben tar tózkodó magyar delegátusok nagy­
része is megígérte a megjelenést. 

MI UJSÁG? 
A k o r o n á z á s évfordu ló ján , e hó 8-ikán az iskolák 

legtöbbjében nem volt előadás, h a n e m iskolai ünne ­
pélyeket tar to t tak . A királyi palota Zsigmond-kápol­
nájában Vézinger Károly plébános hálaadó isteni 
tiszteletet mondot t . 

Az ö z v e g y t r ó n ö r ö k ö s n é u t a z á s a N o r v é g i á b a n . 
Stefánia özvegy t rónörökösné e hó 7-én hosszabb 
ú t ra indul t Bécsből, éjszak felé. Először Berlinbe 
ment , a hová e h ó 8-án érkezett meg, s a berl ini 
osztrák-magyar nagykövetségnél szállt meg. Ő fen­
sége Norvégia par tv idékei t látogatja meg a «Mira-
mare» yachton. 

Stefánia főherczegnő Berlinbe érkezte előtt Drez­
dában is megállapodott , hol Frigyes Ágost herczeg 
üdvözölte. A főherczegnő sétakocsizást t e t t a város­
ban, s aztán folytat ta útját. Berlinben, hová délben 
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érkezett, Szögyény-Maricb László osztrák-magyar 
nagykövet és neje va lamint a nagykövetség személy­
zete fogadta. A pályaudvaron egybegyűlt közönség 
zajosan megéljenezte a fenséges asszonyt, kinek 
Szögyényné pompás v i rágbokré tá t ado t t á t . Es t e az 
özvegy trónörökösné a nagykövetségi pa lo tában 
Szögyényéknél ebédelt s b e m n t a t t a t t a magának a 
nagykövet há rom serdülő lánykáját. 

Józse f Á g o s t f ő h e r c z e g k a s t é l y a . József főher-
czeg kisjenöi b i r tokán fia, József Ágost főherczeg 
számára, a mostani kastélylyal szemben lévő te rü­
leten, pompás új- kastélyt szándékozik építeni. Az 
ifjú főherczeg, a ki a király unokájának vőlegénye, 
házassága u tán ebben az új kastélyban fogja az óv 
egy részét töl teni . 

A m i l l e n n i u m i k i á l l í t á s . Az országos kiáll í tás 
tör ténelmi bizottságának legutóbbi ülésén Lukács 
Béla kereskedelmi miniszter azt az örvendetes tudó­
sítást te t te , hogy a király átengedi magángyűjte­
ményét a kiállítás számára. Az ülés első tá rgyát a 
tör ténelmi tárgyak összegyűjtésében követendő 
eljárási elv megállapítása képez te ; azu tán megválasz­
to t t ák Teleki Sándor grófot a nemzet i élet je l lem-
csoportositásának bizottsági elnökévé. Végül elfogad­
ták a római, berlini, konstant inápolyi , bécsi, s tb. 
külföldi bizottságok megalakí tására vonatkozó javas­
latot . 

J ó k a i j u b i l e u m a . A nagy iró jubi leumát rendező 
központ i bizottság e hó 6-ikán ülést t a r t o t t b . Eötvös 
L o r á n d elnöklete a la t t . Megvitat ták, hogy n e m 
lenno-e czélszerű az október második felére te rve­
zet t ünnepe t elhalasztani. A főváros előkelőbb köre i 
ekkor még nincsenek Budapes ten és az ő távol ié tök 
mindenesetre csökkentené az ü n n e p fényét. A bizot t ­
ság ennélfogva elhatározta, hogy a jubileumot kará­
csonyra halasztja, és a Vigadó t e rme iben a m ű v é ­
szeti bizottság közreműködésével akkor rendez ü n ­
nepet . Másrészt megál lapodtak abban, hogy Jókai 
összes művei t ezer pé ldányban kétszáz forintjával 
kiadják s a befolyó kétszázezer forintból irói h o n o ­
rá r iumkén t százezret Jóka inak adnak. Gróf Csáky 
Albin miniszter is helyeselte ezt a tervet és meg­
ígér te a ko rmány támogatásá t . 

Schlauch Lőrincz nagyváradi püspök a bécsi 
delegáczión Jókai előtt azt a reményé t fejezte ki, 
hogy n e m sokára, m i n t Nagy-Várad díszpolgárát 
üdvözölheti . A püspök egyúttal megkér te Jókai t , 
hogy menjen le Nagy-Váradra a Szigligeti-ünne­
pélyre s legyen az ő vendége. — Pápa városa köz­
gyűlése nagy lelkesedéssel Jókai t díszpolgárának 
választotta és az utczát , melyben Jókai 1841—42-
ben lakott , Jókai-utczának nevezte el. 

A s z a l o n t a i C s o n k a - t o r o n y . Az Arany-szobor 
bizottsága helybenhagyta, hogy a szalontai Csonka­
torony 15,000 í r tér t megvétessék s abban a nagy 
költőre vonatkozó ereklyéket helyezzék el. Rövid idő 
ala t t a Csonka-torony ódon alakzatában res taurá lva 
lesz és abban, m i n t az Arany-alap tu la jdonában, 
Arany János koszorús köl tőnk Szalontán őrzött relik­
viáit az iskolánál lévő teremből átszállítva, örök 
időkre saját házában fogják elhelyezni. 

A b u d a p e s t i e g y e t e m e n e hó 8-ikán az 1 8 9 3 — 
94-iki iskolai évre Schnierer Aladár t nagy többség­
gel választották meg rektornak. 

* E g y m a g y a r f e s tő k i t ü n t e t é s e R ó m á b a n . Az 
olasz királyi pá r ezüst menyegzője alkalmából 
Rómában rendezet t nagy műkiál l í táson egy magyar 
művészt is szép k i tünte tés ér t . Balló Ede, ki je len­
leg Rómában folytatja t anu lmánya i t , több fest­
m é n y t ál l í tot t ki. Ezek közül a Hohen lohe-Wi t tgen-
stein herczegnőt ábrázoló avezképet az «első r e n d ű 
nagy arany-éremmel* tün te t t ék ki. (Grandé meda-
glia d 'oro di pr imo grado). E n n é l nagyobb k i tün te ­
tés t csak az igen jónevü Ettore Tito k a p o t t ; nagy 
arany-érem is csak hét volt kitűzve, s így a k i tün­
tetés olyan, mely a fiatal művészt mé l t án lelke­
s í thet i . Balló tehetségét a közönség is méltányolja 
Rómában . Elég sok megbízása van s legújabban 
fejezte be Parocchi kardinál is (a pápa vicariusa) 
Orsini herczeg és Bülow n é m e t követ arczképei. 
Legközelebb Florenczbe utazik, a hol gr. Csáky 
miniszter megbízásából nagyobb freskót fog kép­
t á runk számára másolni . 

Ü n n e p é l y a M a r g i t s z i g e t e n . A budapest i Gyer­
mekvédő Egyesület hölgyválasztmánya a főváros 
közönségének ujabb és kellemes módo t nyújt a jó ­
tékonyság gyakorlására. A válasz tmány ugyanis a r ra 
vállalkozott, hogy meghonosí t ja ná lunk a versaillesi 
ünnepeket, a milyenek a franczia királyság fény­
korának idején divatoztak. Az udvar hölgyei ez 
ünnepeken ker t i idylleket, falusi lakodalmat , orszá­
gos vásárt , mezei tánczmula tságot rendeztek. H a ­
sonló vásár lesz még ebben a hónapban a Margi t ­
szigeten, igazi piaczi sá t rak a la t t kaczkiás menyecs­
kékkel és parasztleányokkal , a kik mindenféle étel t , 
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i t a l t , édességet, szivart, apró dísztárgyakat és lele­
ményes csecsebecséket fognak árulni . Á választmány 
elhatározta, hogy a férfi-rendezőbizottság megalakí­
tására a Nemzeti- és Neptun hajós egyesületeket, az 
Országos Kaszinót, a Magyar Áthletikai IKlubot, a 
H u n n i a egyesületet és az Ot thont kéri fel. Földváry 
Mihály alispán az egyesület elnöke a pestmegyei 
ifjúság közreműködését Ígérte meg. Beléptidij nem 
lesz, a vásárczikkek ára pedig szigorúan 30 krajezár. 

S a l a m o n F e r e n c z e m l é k e z e t e . A hunyadmegyei 
tö r téne lmi és régészeti társulat f. hó 11 -én Salamon 
Ferencz jeles tör ténet í ró emlékezetére, szülőhelyén 
Déván ünnepe t rendez. Az emlékbeszédet Sólyom 
Fekete Fe rencz mondja. Képviselve lesznek: a Kis-
faludy-társaság, a tör ténelmi társulat , az erdélyi 
múzeum-egylet , a néprajzi társulat . Je len lesz Sala­
m o n Ferencz özvegye is. Déva város a Salamon szülő­
háza mellet t i u tczát Salamon-utczának nevezte el. 

Új s zemé ly és p o d g y á s z d í j szabás . A kisujszál-
lás-dévaványa-gyomai h. é. vasúton f. é. július hó 
1-én zónarendszerű új személy- és podgyász-díjsza-

•hás lép életbe, mely ál tal a menetdíjak ál talánosan 
leszál l í t tatnak. Ezen díjszabás a m. kir. államvas­
utak díjszabási osztályában 10 krért kapható . 

— x — Az A d r i a b i z t o s í t ó t á r s a s á g május 31 -én 
Triesztben t a r t o t t közgyűlésén előterjesztették az 
54-ik üzletévre (1892.) vonatkozó igazgatósági jelen­
tést . A számadásokban a következő jelentékenyebb 
adatok foglal ta tnak: 

Az életbiztosítási osztálynál jelentékeny gyara­
podás mutatkozik, a mennyiben az 1892. évben kö­
tö t t biztosítások 12.430,274 forint tőke és 39,458 
forint évi járadék-összeget képviselnek. A biztosítási 
á l lomány az év végével kerekszámban 67 millió 
for in t tőke és 164,462 forint évi járadék-összegre 
rúgot t . A díjbevétel 2.909,015 forintot t e t t . Halál ra 
és életesetre szóló biztosítások u tán 1.293,799 forint 
fizettetett ki és ezenkívül 192,946 forint függő 
károk részére helyeztetet t tar ta lékba. A díjtartalék 
1.543,456 forinttal emelkedet t saját számlára, az 
tehá t immár kerek 14.400,000 forintra rug. Az elemi 
(tűz, szállítmányi és jég) biztosítási ágak díjbevé­
telei 8.123,928 forintot tet tek. A viszbiztosítások 
3.123,078 forintot és a károk a visszbiztosítási 
részek levonása u t á n 3.336,989 forintot vet tek 
igénybe. Ezenkívül 467,094 frt. függő károk részére 
helyeztetet t tartalékba. A díjtartalék 1.681,713 frtot 
s a több évi biztosítások dijkötelező tárczája 
22.271,765 forintot tesz. A lefolyt 1892. évben az 

•összes biztosítási ágak többé-kevésbé mind nyeresé­
get hoztak, úgy hogy az összeredmény igen kedve­
zőnek mondha tó . Tekintet te l a kamat lábnak mind­
inkább való csökkenésére, az évi jövedelemből 
238,806 forint a járadék és életbiztosítások díjtarta­
lékának sondkivüli dotálására és 150,000 forint az 
életbiztosítási osztály külön nyereség-tartaléka gya­
rapí tására fordít tatott , továbbá 164,314 forint az 
értékpapírok áringadozási tartalékaihoz csatol tatot t . 

.Az ezután mutatkezó 379,659 forint 25 krajezárt 
tevő nyereség-egyenlegből 50,000 forint két ingat­
lan értékének leirására fordittatik és az általános 
nyereségtartalék-alapok alapszabályszerű fedezetek 
u t á n fennmaradó 240,000 forint osztalékra (rész-
vényenkint 60 forint) fordittatik. — A dij- és 
.nyereségtartalékok 1892. évben kerek 1.900,000 
í r t ta l emelkedtek és a következő tételekből á l lanak: 
Az életbiztosítások osztály díjtartaléka 13.326,347 
forint . Tűzbiztosítások díjtartaléka 1.632,248 forint. 
Szállí tmány-biztosítások díjtartaléka 49,465 forint. 
Rendelkezésre álló tar talék 500,()00 forint. Ér ték­
papírok áringadozási tar taléka 577,154 forint. Az 
életosztály külön nyereség-tartaléka 500,000 forint. 
Általános nyeresség-tartalékalap 1.187,165 forint, 
összesen közel 18 millió forint. Az igazgatósági 
je lentés említést tesz a «Meridionale» jég- és vissz-
biztostó társaság n e m rég tör tént alakulásáról is, 
mely a jövő évtől kezdve az Adria biztosító társulat 
helyet t a jégbiztosítási üzletet közvetlen fogja foly­
t a tn i , míg időközben azonban szemben az Adria 
bztositó társulat ez évi jégüzlete visszbiztosítás 
út ján fog reá ruház ta tn i . 

Előfizetési fölhívás 
a 

VASÁRNAPI UJSÁG 
és 

POLITIKAI UJDONSÁGOK 
1893. július-deczemberi folyamára. 

A «Vasá rnap i Újság» , a l eg rég ibb m a g y a r 
s z é p i r o d a l m i és i smere t t e r j e sz tő k é p e s l a p , eredeti 

.elbeszéléseket és é l e tképeke t , r é szben i l lusz t rá lva , 
közöl J ó k a i M ó r t ó l , M i k s z á t h K á l m á n t ó l , 
B a k s a y S á n d o r t ó l , G y a n n a t h y Z s i g á n é t ó l , 
B . B ü t t n e r L i n á t ó l , P e t e l e i I s t v á n t ó l , S z i v o s 
B é l á t ó l , R á k o s i V i k t o r t ó l , K a c z i á n y G é z á t ó l , 

K a z á r E m i l t ő l , s t b . — A külföldiek közü l leg­
i n k á b b az ango l , f ranczia, orosz szép i roda lom 
je lesebb elbeszélői m ű v e i t m u t a t j a b e . 

A • Politikai Újdonságok*-hoz, • M a g y a r G a z d á i 
ozimü, ké thetenként megjelenő gazdasági és kerté­
szeti lap is van csatolva s ezen felül rendkívüli mel­
lékletekkel is bővítve lesz a lapnak hetenként másfél « 
minden második héten két ivre terjedő tartalma. 

A «Politikai Ujdonságok» újabban mint képes 
újság jelenik meg, minden száma a napi esemé­
nyekre vonatkozó több képet közöl. 

# 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt € 10.— « 5.— t 2.50 

A Vasárnapi (Jjság és , 1 2 _ , 6 — • 3 — 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt • 14.— « 7.— « 3.50 
Csupán a Politikai Újdonságok 5.— • 2.50 < 1.25 

A Világkrónikával együtt 7.— « 3.50 • 1.75 

Az előfizetések a ( V a s á r n a p i Újság> és • Po l i t ika i 
Ujdonságok> k i a d ó - h i v a t a l á b a , Budapes t , Egye -
t e m - u t e z a 4. küldendők. 

HALÁLOZÁSOK. 
LÜKÖ GÉZA, Tornamegye görgői kerületének egész 

a legutóbbi országgyűlésig képviselője, a független­
ségi pá r tnak volt alelnöke, Tornán meghalt , 71 éves 
korában. Köztiszteletben élt férfiú volt, s Torna­
megye közéletében nagy szerepet vitt . A szabadság­
harcában m i n t főszolgabíró szabad-csapatokat szer­
vezett, maga is fegyvert fogván, a kápolnai ütközet­
ben meg is sebesült. A szabadságharcz lezajlása 
u tán egy ideig bujdosott, majd bir tokára vonul t és 
gazdálkodott . 1861 ben Tornamegye másodalispánná 
választotta. 1865-ben a görgői kerület megválasztá 
képviselőjének, 1872-ben Tornamegye alispánjává 
lett, de egy év múlva a görgői kerület újból meg­
választotta s azóta folytonosan ezt a kerületet kép­
viselte függetlenségi programmal . Az egyházi téren 
huzamosabb ideig volt tanácsbiró, egyházmegyei 
gondnok, tagja a debreczeni zsinatnak, a konvent­
nek s a konvent! legfőbb bíróságnak. 

TŐTH E L E K , a főrendiház tagja, a kir. Ítélőtábla 
nyűg. tanácselnöke, 68 éves korában, Péczelen meg­
halt . T ó t h csak pár napja gyengélkedett , s még 
résztvett a főrendiház legutóbbi ülésein. Tóth tulaj­
donosa volt a Lipót-rend keresztjének, melyet 
nyugalomba vonulásakor kapott . Családot n e m ha­
gyott há t ra . 

H A J D Ú LAJOS, nyűg. kúriai biró, meghal t Buda­
pesten, 78 éves korában. 1849-től 1854-ig ügyész 
volt, a ha tvanas évek elején pedig helyetes főispán 
Biharmegyében. A kir. táblához 1867-ben nevezték 
ki, 1882-ben kúriai biró lett, s bűnügyekben refe­
rál t . Csak n e m rég vonult nyugalomba, a mikor 
Ü felsége a Lipót rend lovag-keresztjével ju ta lmazta 
az igazságügy terén szerzett érdemeit . 

JOSIPOVICH ISTVÁN, magyar és horvát képviselő, 
turapolvai gróf, meghal t Velika-Goriczában. A meg­
boldogult a tar tománygyölésben m i n t túrmezei gróf 
foglalt helyet és élénk részt vett a közügyekben. 
F ia Josipovich Is tvánnak, a ki 1848-ban nyí l tan az 
anyaország mellett foglalt állást és m á r megelőzőleg 
is a magyar állameszme lelkes harezosa volt Hor­
vátországban. 

Gróf MIKES MIKLŐS, főrendiházi tag, a vöröskereszt­
egylet kolozsvári elnöke, Keichenauban tüdőbaj 
következtében meghal t . Hol t tes té t Kolozsvárra szál­
lítják s o t t helyezik el örök nyugalomra. Az elhunyt 
1841 -ben születet t ; a politikai életben tevékeny részt 
vet t s tagja volt a delegácziónak. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : GÓRT 
ANTAL, kanonok, sárvári főesperes és aranymisés 
áldozár, 84 éves, Szombathelyen. — SALGÓ JÁNOS, 
r. kath . esperes-plébános, 66 éves, Nagy-Sallóban. — 
Dr. GAJZÁGÖ LÁSZLÖ, 1848—1849 ben honvédszáza­
dos, szolnok-dobokamegyei főorvos, Szamosujvár 
városi képviselőtestületi tag, 69-ik évében, Szamos-
ujvárt t . — V C I T S SZABBASZ, ügyvéd, földbirtokos, 
Zenta város volt főbírája, 78 éves korában, Zentán. 
— SZABÖ SÁMUEL, az abafáji ref. egyház buzgó lelki­
pásztora, élete 82-ik s papsága 52-ik évében, Aba-
fáján. — BOTHŐ IMBB, kir. főerdőfelügyelő, a föld-
mivelési minisztér ium derék tisztviselője, 5 3 éves 
korában. Budapesten. — LACHS E M I L , mérnök, 33 
éves, Mosonban. — KÖVÉR FBBKNCZ, nógrádmegyei 
nyűg. körorvos, 1848—49-iki honvédorvos, 81 éves. 
— Szentesi TÓTH JÁNOS, földbirtokos, 1848—49-iki 
honvédhuszárszázados, 74 éves, Karczagon. •— 
UJHÁZT MÁRTON, monos-petri i jegyző, Biharmegye 
törvényhatóságának tagja, 75 éves, Monos-Petriben. 
— HOBVÁTH ISTVÁN, okleveles gyógyszerész, 65 éves, 
Bikácson. — TÓTH JÓZSEF, a kecskeméti József-gőz­
malom részvénytársaság nyűg. igazgatója, 1848/49-iki 
honvédhadnagy, 77-ik évében, Kecskeméten. 

Özv. balázsfalvi Kiss KÁBOLYNÉ, szül. Sartor I réné, 
81 éves, Ágoston pusztán s a makói sírkertben 
helyezték örök nyugalomra. — KAPÁCSI EUGÉNIA, a 
sárospataki irgalmas nővérek főnöknője, Kapácsi 
Dezső nyűg. egri árvaszéki ülnök nővére, 51 éves, 
Sárospatakon. — KASSÁT GABRIELLA, Kassay Adolf, 
ügyvéd és jogtudományi író leánya, Budapesten, 23 
éves. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Favágó rabok. Románcz. Nehézkes, lapos próza 

mind a három, költői lendületnek és a formai hang­
zatosságnak legkisebb jele nélkül. 

Szegény talján. Kénytelenek vagyunk önnek adni 
igazat: e költemény nem való sem egy, sem más 
pályázatra. Itt-ott a szerző meleg szíve és kedélye ugyan 
kisugárzik belőle, de sem az alakítás, sem az elbeszé­
lés magasabb erkölcsi becscsel nem ruházza fel. A rí­
mek ellen és sok kifogásunk van: nékem — kérek, 
adnak — napra, más is — szállni, stb. rímeknek egy-
átalán nem nevezhetők. — A Nádasdy-dfjra hosszabb 
elbeszélő költemények pályázhatnak; de a jutalom csak 
abszolút bec=ű munkának adatik ki. A Nádasdy-dlj 
ha jól tudjuk, eddig már 16-szor vagy 17-szer volt 
kitűzve, de csak négyszer adatott k i ; egyszer Arany 
János nyerte meg Buda haldiával, háromszor pedig 
Szász Károly, Trencséni Csák, Almos és Salamon czimű 
hosszabb elbeszélő költeményeivel. 

SAKKJÁTÉK. 
1777. számú feladvány. Teichmann E.-től. 

SÖTÉT. 

b o i e f g h 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 7 7 0 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Shinkman W. Á.-tól. 

Megfej tés . 
rüágoi. 

1. Kd3—e3 . . . 
2. Ke3-d2 . . . . _ ___ 
3. Kd2—d3 . . . . . . . . . 
4. Hfö—e3—b.4 mat. 

Sötét. 
. . . Kg2—fi 

. . Kii—g2 
. . . Kg2—fl-f3 

Helyesen f e j t e t t ék meg : Budapesten: K. J. és F. H. 
Audorti S. — Kovács J. — Ung-Tarnóczon : Németh Péter. 
Kecskeméten : Balogh Dienes. — Nagykőrösön: Kovács Ii. 

A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNT. 

A tVasárnapi Ujság» 22-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Képviselőválasztás. 

Heti naptár, június hó. 
Nap Katholikus *>s protestáns } Görög-Orom* \ Izraelita 

11 V. 1 S Barnabás A 2 Barnabás 
12 H. Ékesbesz- János Antonina 
13 K.Páduai Antal h. Tóbiás 
14 8. N.-Vaznl pk. Vazul 
15 C Vid, Crescentia Vid 
16 P. Regiszi Fer. hv. Jusztina 
17[8.Peregrin vt. Reiner 

30 C 2 Izácz ap. 27 
31 Herma vt. 28 

1 JlD. Jusztin '29 
2Niczeforpat.30R.Ch. 
3 Luczillián v. 1 Tham. 
4 Hetrofán p. ! 2 
őTiriDoroth. 3 8.1»r. 

loldfáltttás 0 Újhold 14-én 6 óra 51 pk. reggel. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
iL. Egyetem-tér 6. szám.) 

N y e r s s e l y e m B a s t r u h a k r a alkalmas kelméket 
öltönyönként Í O l*t 5 0 k r é r t és jobb fajtájúakat 
is — valamint f e k e t e , f e h é r és s z í n e s selyem­
kelméket méterenként 4 5 k r t ó l 1 1 f t 6 5 k r i g — 
sima, koczkázott, csíkozott, mintázott és damaszolt 
stb. minőségben (mintegy 240 fajtában és 2000 kü­
lönböző sein s árnyalatban) szállít: póstabér és vám­
mentesen H e n n e b e r g G . (cs. kir. udvari szállító) 
s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták póstaíorduló-
val küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
és levelező Lapokra S kros bélyeg ragasztandó. (3) 
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R e m e k nő i kéz imunkák 
B O R S I S T V Á N Bécs, L, Taehlauben 5. 

Magyar levelezés . 

50 év óta sikerrel használtatik! 
S z e p l ő k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
a z ö s s z e s 

b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k a t 
biztosan eltávolítja az 

Eszéli Spitzer Kenőcs 
és az 

VÉDJEGY. 5214 Valódi minőségben csuk a 

D I E N E S J. C.-féle 
gyógyszertárban 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 iiveg „ niosdóviz 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 írt. 

B#~ F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

Főraktár Budapes ten : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F ú r n á l 
Király-utcza 12. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ 

f^t 0^3 *«*-
\X ** C H . FAY, ILU 
~^ P A R I S — 9 , rn« * • ta * • « * , • 

Kilinlign Rltspor 
TTAL V1QYITVE 

ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S , 

Kwizda-féle V|J 

Egész palaczkkal 1 frt o.é., 
/ ^ j - i fél palaczkkal 60 kr.—Kapható min-

/••£» / den gyógyszertárban.—Fő l e t é t : ker. 
/^~ / gyógysz. Korneubnrgban. Magyar-

I 
országi főraktár Bpest Török József gyógysz. 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek - néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a czélt 
otthon kényelem- n « i n n T l T D A D U használata által, 
ben, kevés költ- F l i P a H l - D U I l ™e]jaz ételt meg-
séggel elérik a »»* " * " * " « # W M emészteni segít 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 
Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész, 

mű-vegyészeti laboratóriuma Aradon. 
Ugyanott kapható: Vasas chinabor. 1 üveg 1 frt 20 ir., 5 üveg 
franco küldve 6 frt és Serail-arczkenőos szeplő ellen egy 

tégely 70 kr., franco küldve 1 frt 5 kr. 4715 

A családi boldogság. 
Mindenrendü asszonyok és leányok számára. 

Szerkesztette 
KALOCSA RÓZA. 

Ára fűzve 80 kr., keménykötésben 1 frt. 
Legjobb védőszer járványos betegségek ellen ? 

Olcsó á r a k . 
Leírások ingyen. 

Igazgatóság: Bad Raclein, Styria. 

Főraktár Budapest, V., Lipót-körút 21-a. 

Dr. Lengiel Fr.-féle 

nyirfabalzsam. 
kir. szab. Svédhonra. «« 

Már magában véve azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, h a annak 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint a legki tűnőbb szépítő szer volt is­
meretes , h a azonban ezen nedv a fel­

találó utas í tásai szer int , ba lzsammá alakit tat ik á t , csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos ha tás t . R a e s t e m e g k e n j ü k v e l e 
aít a r e z o t v a g y m á s b ő r r é s z e k e t , a k k o r m á s n a p c s a k ­
n e m é s z r e v e h e t e t l e n p i k k e l y e k v á l n a k l e a b o r r ó l , a 
m e l y e z á l t a l f e h é r r é e s g y ö n g é d d é v á l i k . Ezen balzsam 
kisimítja az arezon a ránezokat és hím 16helyeket, ifjú arezszint, 
a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és Üdeséget kölcsönöz; a leg­
rövidebb idő a la t t eltávolítja a szeplÖt, májfoltot, anyajegyeket , 
o r rveressége t , borá tkát s a bór minden más egyéb tisztatalansá-
g u t . Ára egy korsónak, használat i utasítással együt t , 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BENZOE-SZAPPAN A 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bőrt gyengéddé s 
finommá teszi s h ivatva van a nyirbalzsam hatásá t előmozdítani. 

Ára 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban-

Főraktár: TOROK JÓZSEF gyógyszert, Budapest, 
király-utcza 12. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. — bérmente t ' ^r * ^ . 

NíS 

t a v a s z i és n y á r i s z ü k s é g l e t ­
r e , a legolcsóbb tói a legfinomabb 
minőségig, valódi színűeket és 
tar tósakat , ö l t ö z e t e k r e , felöl­
tőkre s minden . m á s czélra — 
utánvét mellet t g y á r i á r a k o n , 
méterszámra is szállít, magánzók 
ugy min t szabóknak: a cs. és kii. 
szabad, finomposztó- és gyapjú-

kelmék gyári raktára 

Schwarz Móricz, 
Z w i t t a n , B r ü n n mel le t t . 

Egyenruha • szövetek, vízmentes 
loden és vadászkelmék, peruvien-
ne és dosking szalonöltözetekre. 

üt i plaidek, s tb . 

Kői ruhakelmék, 
valamennyi újdonság, leggazda­

gabb választékban. 

M i n t a k ö n y v e k V ' A -
szabómestereknek ^jf^r 

Alakult 1830-baii. Cs. kir. szab. Alakult 1838-ban. 

GANZ E S TÁRSA 
VASÖNTŐ- ÉS GÉPaYÁR-RÉSZY.-TÁRSULAT 

BUDAPEST. 
Ajánlanak m i n d e n n e m ű vas- , aczél- (és fémöntvényeket 

épitkezési és gépészeti czélokra v izvezető csőveket , szi­

vat tyúkat , l ecsapoló é s öntöző-zsi l ipet, készülékeket a 

belvizek leeresztésére . — A helyi viszonyok szerint szer-

keszte t t turbinákat , őr lőhengereket kéregöntetű hen-

gerekke l é s malomberendezés i czikkeket. — Zsi l ipeket 

b á r m i l y nagyságban és bármily rendszer szerint. — A lag-

csöveket , zárkészülékeket , cső- é s kapn-zsi l ipekhez, 

czölöpverő gépeket , anyagszál l i tó kocsikat . — Álló vagy 

fekvő gázmotorok egy vagy két henger re l és minden-

nemű zúzógépek. 132. sz. 

Adriai Biztositó Társulat Triesztben. 
( E I U N I O N E A D B I A T I C A D l S I C U R T A . ) 

/ 
V A G Y O N K I M U T A T Á S . 

Életbiztosítási osztály. — A) Mérlegszám la 1892 deczember 31-én. 

V A G Y O N : 

Ingatlanok Trieszt-, Bécs-, Brünn-, Buda-
pest-, Milano- és Velenczében ... ... 

Értékpapírok az A) részletezés szerint ... 
JelzáloR-kölcs'n 
Szerzett járadékok és tőkék „ 
Kötvényekre adott el'legek ... ._ ... 
Különféle ügynökségek „ _ 
Különféle társulatoknál 
Társasági összigazgatás (f.-Bzáro!a egyéni.) 
Különféle adósoknál — 
Átvitt jutalékok és szervezési költségek ... 

Osztr. ér t . 
forint 

2.933, 
10.015; 

3 1 
18, 

1.12D, 
300 
203 
123 

27, 

90 
3>4 55 
,212 45 
,í)36 08 
SRI 42 
K22 71 
3S1 85 

14 , ; s tU2l MU 

T E H E R : 

Külön nyeremény-tartalék 
Tartalék árfolyamingadozások számára.. . 
Díjtartalék 
Kártartalék _ 
Nyeremény-osztalékkal biztosítottak Bzá-

mára kiszolgáltatandó osztalékok 
Különféle társulatok 
Különféle hitele?ók _ 

forint 

500,000 — 
333,822 « • 

13.326,3461 98-
192,946 05-

11,702 
361,740 

59,564 

03 
16 
91 

14.78(1,121; 96 

E L E M I B I Z T O S Í T Á S I O S Z T Á L Y . 

B ) M é r l e g s z á m l a 1 8 9 2 d e c z e m b e r 3 1 - é n . ( A z é l e t b i z t o s í t á s i o s z t á l y k i v é t e l é v e l . ) 

V A G Y O N : 

Künnlevo részvénybefizetések _ „ 
Váltótárcza és bankntalványok 
Értékpapírok a B) részletezés szerint ... 
Ingatlanok Triesztben 
Pénztár-állomány az igazgatóságnál és a 

vezérügynökségeknél .„ .„ _ 
Jelzálog-kölcsön 
Követelések hitelintézetek, takarékpénztá­

rak és bankároknál _ 
Ingóságok és biztosítási táblácskák az igaz­

gatóságnál és az ügynökségeknél 
Különféle adósok 
Vezérügynökségek (a folyó számlák egyéni.) 
Füügynökségek • . . 
Kerületi ügynökségek . « « 
Különféle biztositó társaságok „ . 
Átvitt jutalékok és szervezési költségek 

Kés bbi években befolyó dijak összege 

Trieszt, 1893 május havában. 

Osztr. ért. 
forint kr. 

2 400,000 
454,640 

3.478,15!) 
380,(500 

I
S

I
I 

121,033 
1,000 

83 

1.261,271 ;«; 
30,704 

llfi.dOl 
1.148.M2 

73,422 
9,554 

500,(108 

25 
13 
IS 
63 
l-l 
84 

9.976,409 87 

22.271,765] 99 

T E H E R : 

Itészvényfke _ 
Nyeremény tartalékalap 
Tartalék árfolyamingadozások számára — 
Díjtartalék tüzkárbiztositásokra _. 

• szállítmány-biztosításokra ... 
Rendelkezésre álló tartalak 
Tűzkártartalék _. ... _ _ 
Szállítmány károk tartalaléka 
Takarék- és ellátási pénztár a társulat i 

tisztviselők számára — 
Életbiztosítási osztály (folyó számla) _ 
Különféle biztositó intézetek ... _ 
Fel nem vett osztalékok 
Osztalék az 1892. évben _ _ 
Igazgatók és számvizsgálók illetéke _ 
Különféle hitelezik _ _ _ 
Átvitel az 1893. évre _ _ _ - . 

Osztr. ér t . 
forint 

4.000,000 
1.187,164 

243,331 
1.632,248 

49,465 
500,000 
406,538 

60,556 

86 
83 
22 
07 

31 

23 
71 

441,790 
123,622 
615,722 24-

2,1311 — 
240,000 — 

45.096; 06-
377,521] 01 

50,921 83 

9 976,41)9 37 

, , , F r i g y e s s i A d o l f , vezértitkár. 
A z igazgatóság: OJ 

U l a n s t i i t t e n i dr . A l b e r Á g o s t , M o r p u r g o M á r k , N e u m a n n H e n r i k , B a l l i P á L . 
K e i n e l t C , S a l e m H . 

Számvizsgá lók: A f e n d u l i G y ö r g y , P o j a i A l b e r t i E m i l , P á r i s i J ó z s e f . 

Magyarországi osztály: 
B u d a p e s t , IV., v á c z i - u t e z a 9. sz. a., s a j á t h á z á b a n * 
Báró Podmaniczky Frigyes 

intéző. 
Lichtenberger J . 

vezértitkár. 
F r i g y e s s i M . 

titkár. 
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Valódi franczia méterje 

Divat Szatin 55 .r 
Kollarits Jőzs. és fiai 

vászon, fehérnemű és szö­
vöttáru nagy raktárában 

az „YPSZIL ANTr-hoz 
Budapesten, 

IV. ker., váczi-uteza 5. 

.A .Franklin-Társnlat. kiadásában megjelent és kapható: I £ K A T H O L I K U S ( j V a k O r l a t i frailCZÍa n V e l v t a i l 

EGYHÁZI BESZEDEK ORSZÁGOS AUTONÓMIÁRÓL. 
Útmutatás a franczia nyelvnek gyors, 

ALBAC. SZANISZLO J. I r t a c s o r b a F e r e n c z . 
— Á r a fűzve 30 krajezár. — 

P o s t á n b é r m e n t v e m e g k ü l d v e ÍÍ5 krajezár. 

néha i sz. ferenezrendi áldozártól. 
Mi'isoílik k i a d á s . — Á r a fűzve 8 0 ikr. 

könnyű és alapos megtanulására. 
I r t a T I P K A Y J Á N O S . 

Á r a v á s z o n k ö t é s b e n 1 frt 4 0 krajezár. 

Idény május 1-től szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó ós f ü r d ő g y ó g y m ó d . 

A gyógyhely fürdői, esetleg ivóforrásai kitűnő 
eredménynyel alkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál: 2. Női 
bajoknál, különösen metritis chronicánál; méh-
körüli és hasbártyalob után visszamaradt izzad­
mányoknál ; a méhnek helyzetváHozások, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteinél; hurntos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3. Az alhasi szervek bántalmainál: máj­
bajok, szokványos székrekedés, stb. 4. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél, stb. 

FÜKDOORYOS: D r . B R U C K J A K A B , 
az óvsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

Egészséges fekvés, fél órányira a fővárostól, 
kényelmes lakások, jó vendéglő, zene, kád- és 
márványfürdők, különféle znhanykészülékek-

kel . — Rendes társaskocsi-közlekedés. 

A Jcocsilc állomási helye: Ferencz József­
tér, a régi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szívesen szolgál 

M a t t o n i é s W i l l e 
Budapest . 

FÜRDŐ ÉS GYÓGYINTÉZET 

CSÁSZÁRFÜRDÖ ROSEIVHEIMBAN. 

A m ü n c b e n - s a l z b u r g i vonalon. — Magassága 446 méter a tenger szine fölött. — Az első 
legnagyobb és legkényelmesebben berendezett K N E I P P - f é l e i n t é z e t , az orvosi tudományok 
minden gyógyeszközével fölszerelve. — Ajánlatos ideg-, mellbajoknál, vérszegénység, elhízás, csúz-, 
szaggatás és női bajoknál. — Ásvány-, moor-, iBzap-, homok- és napfürdők. — Rendelő-orvos: 
D r . B e r n l i u b e r F . , ezelőtt 2 évig Wörishöfenben volt fürdő-orvos. Prospektus ingyen és be'rm. 

f tWft^^rf t r r r r r r rn TTTTTrrrTnrrTrnrn ? i ?Tt't ? t? rrriTfiTtT! n T T fffff Ff 
I I 

• 

a 
*® 

T3 "3 

5 Mosóruha-szövet 
« K U N Z és M Ö S S M E R vászon- és fehérnemű-áruházában, *t 

B u d a p e s t , K i g y ó - t é r „ a s z é p j u h á s z n é h o z " , 

1 1 levantiD, batiszt, creppzephyr, selyemhoUadék, czérnaszövet, tourista-ílanell, atlasz-szatin. 
a Csakis j ó minőség és j ó mosó-szin. — Minták k ivána t ra készséggel i ng jén és bérmentve . 

m a, 
5 ö 

Z a 

6 = 
r 

Egészen újonnan berendezve! Fürdő-idény t a r t a n i a má jus - szep t ember . Vil lamos világítás! 
A leggazdagabb 

szénsavas vasas források. Hidegvizgyógyintézet 
és 

Kneipp-kura Buziáson. 
Tekintettel a fürdőző közönség azon részére, mely a 

hidegvizknrát, főleg a Kneipp-kurát kívánja használni, 
Buziás-fürdőn is ez idén egy külön e czélra épült és szak­
szerűen berendezett vizgyógyintézet léteBült, hol a viz-
gyógryniód és K n e i p u - k ú r a műveletein kívül m á s ­
s á g é , v i l l a n y o z á s , v i l l a m o s t i l r d ő k is alkalmaz­
tatnak. Külön gyógy-étrend. Jól képzett fürdőszolgák 
és fürdőszolganők. 

A vizgyógyintézetnek e téren már régóta előnyösen 
ismert szakorvosa és vezetője: D r . F a j t h P é t e r . 

A l m j í ' í c i \í\t(ittX í\i! M i h d l v f A r r á e n k v i z e n e m c s a l £ m i n t kitűnő gyógyvíz ismeretes, de óriási szénsavtartalmánál fogva a legkellemesebb hűsitő 
I f U i l d M «P0LIS"1 t o i'HUdlV i U l IllISUK italai is szolgál. Mindennemű felvilágosítással, nemkülönben prospektusokkal szolgál a f ü r d ő - i g a z g a t ó s á g 

B u z i á s o n ( T e m e s m e g y e ) . 

(József- é s Mihá ly - fo r r á s . ) 
A n ő i b á n t a l m a k , v é r s z e g é n y s é g , s á p k ó r , 

h ó l y a g h u r n t é s v e s e f o v e n y , a r a n y e r e s b á n t a l ­
m a k , g y o m o r - é s b é l h u r u t , i d e g b a j o k e l l e n 
k i v á l ó o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l a j á n l v a . 

S z é n s a v a s v a s a s m e l e g - ( p e z s g ő ) - t ü k ö r - f ü r ­
d ő k , egy külön e czélra emelt uj épületben, a legkényel­
mesebben berendezve nők és férfiak számára. — L á p -
(mór) - fürdők. Ca lor i sa tor - fürdők . M i n d e n n e m ű 
k á d f ü r d ő k . U s z o d a a t e r m é s z e t e s f o r r á s o k f ö l é 
e m e l v e , (17—18" C. f o k r a m e l e g í t v e ) . Kellemes 
égalj. Jó olcsó lakások. Kitűnő kiszolgálat és jó étkezés. 
Naponta többször zene. Este villamos vilagitás a parkban. 

Á l l a n d ó f ü r d ő o r v o s : D r . S á n t h a G y ö r g y -

Buziás 
gyógyfürdő 

vasúti állomás LÚGOS vagy TEMESVÁR. 
Zónajegy Budapest—Orsova. 

Magyar királyi á l lamvasutak. 
M i n d e n v o n a t h o z e l e g á n s t a r s a s k o c s i k s z e ­
m é l y e n k i n t 1 f r t , m a g á n f o g a t o k s z e m é l y e n -
k i n t f r t 1 . 5 0 a f n r d ő i g a z g a t ó s á g á l t a l k i ­

r e n d e l v e . 
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BUDAPESTI CZEGEK. 
Fényképészeti készülékeket 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ műkedvelők számára, l egú jabb n t i 
^ J f l L ^ ^ t á v c . ó v e k e t kitűnő szemüvegeke t 
^ ^ E Z ^ ^ Z ^ ^ H L és o r r o s l p t e t ő k e t , megvizsgált m a x i -

f Z l I m a l - l á z h ő m é r ó k e t . A n e r o l d ( lég-
j H H ^ J r ^ p B L »n lymérőke t ) szabadalmazott ra j i -

^ T ^ ^ ^ ^ B | a eszközöket ajánl 
U • í ICALDEEONI és Társa Budapest. 

Fájós lábakra 
ajánlom készítményeimet 

GERŐ ADOLF 
czipészmester 

V . , F t t r d ő - u t c z a 2 . sz . 
Dianafürdő-épület. 

ír 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Budapest (Fonciére-j>alota). 

Peronospora fecskendők, 
r u g g y a n t a t ö m l ő k , k e r t i f e c s k e n d ő k , 

é s k u t a k r a k t á r a . 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 5002 

M a y e r K á r o l y L. 
óragyá ra , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

KERTÉSZ TÓDOR 
"•bel- es külföldi 
műipar áruk raktára. 

BUDAPEST 
Dorottya-utcza 1. sz. 
Kivánalra u/ nagy képes dr~ 

jef/vxéket bérmentve küld. 

5000 KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e l ad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

Fényképésze, i készülékek es kellékek 
legnagyobb és leggazdagabb r a k t á r a . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 

Budapest, Váczi-utcza 12. 
Gyár: Bécs, Kaiserstrasse 62. sz. 

Alapiitatott 1856-ban. 
Többször kitüntetve. — Telefon. 

# 
Nenschlosz Ödön és Marcel 
parket-gyára. Budapest, V., Felső-rakpart 10. 
Ajánlja kitűnő minőségű puha- és keményfa padozatait. 

Számos kitüntetés. Nagy készlet. 
Mintalapok, árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
A MAGYAR ASPHALT RESZV.-TARSASAG 

Andrássy-xit 30 . 
E l v á l l a l n e d v e s l a k á s o k s z á r a z z á t é t e l i 
é s m i n d e n n é v e n n e v e z e n d ő a s p h a l t -

b u r k o l á s i m u n k á k a t . 

BEREEI HENRIK 
nüi ruha készítési terme. 

Budapest, 
Kristóf-tér 6. sz., 
ezelőtt József-tér 14. 

Náttor-utcza sarkáti. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, lindapesten, IV., 
eirvt'tciu-ntf za 4. sz. a. 

~*—x—j'-V^"?--^- -t'^t'rt'r^'rt' ."• rt '?*".' 

TJj szab. 

closet- ülések, 
légmentesen zárva, zománczo-
zott öntötvas-csészével; meg­
gátol léghuzamot és ártalmas 
kigözölgést nyitott árnTékszé-
keknél. Fényezett ülődeszkával 
10 frt. Utánvéttel küldetik a 

készítő által 

W O L F S O M A 
budapesti vasbutor-yyári 
raktára, Dorottya-u, 2/v* 
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Szt-MARCIITSZIGETIOYéGYFÍlRDöHELY. 
A szt.-Margitszigeti 43-7° C. hévviz kitűnő eredménynyel használtatott mint 
fürdő vagy belsőleg, mint gyógyital és belé legzésre a következő kóralakok 
ellen: köszvény, csúz, zsábák, i d ü l t kn t egek , k n l s é r t é s e k u t á n fe l lé ­
p e t t izzadmányok, görvély és bujakór , m á j - , gyomor- , b é l b á n t a l m a k , 
i d ü l t székrekedés, hó lyaghuru t , nő i b á n t a l m a k , g a r a t - , gége- , t ü d ő ­
huru t , hüdések, i d e g b á n t a l m a k . Meglepő sikerrel használtatott a massage , 
v i l lamos fürdő, h idegvíz- és Kne ipp- fé le gyógymód. 135 hold sétakert, 
t iszta , p o r m e n t e s levegő és 300 vendégszoba, társalgási és tekézŐ-terem, 
posta, telefon, távírda, gyónyszei tár és elismert jó konyha. — Eendelő fürdő-
orvos: D r . B a n e r A n t a l föherczegi udvari orvos. — Naponta k a t o n a - és 
czigányzene. — Hajóközlekedés félóránként; menettérti jegy: hétköznap 2 0 kr., 
vasár- és ünnepnap 4 0 kr., gyermekjegy 10 kr. WF" F ü r d ő - i d é n y t a r t a m a : 
május 1-től ok tóbe r l - ig . "Wl — A Szt . -Marg i t sz ige t i gyógyvíz, úgy­
szintén a szénsavval ellátott Sz t -Marg i t sz ige t i ü d i t ő savanyúvíz mindenkor 
frissen töltve kapható és mint legjobb és legolcsóbb asztali ital és egészség­
ápoló viz kitűnő sikerrel használtatik: gége-, g a r a t - , t ü d ő - és h ó l y a g ­
h u r u t , valamint köszvény, m á j - , gyomor- és b é l b á n t a l m a k e l l en . — 
C#~ Árszabály k í v á n a t r a b é r m e n t v e m e g k ü l d e t i k . ~~9>i Megrendelése­

ket lakásukra, ngyszintén gyógyvízre és üditő savanyuvizre átvesz 

a szt-Margitszigeti gyógyfürdő-felügyelőség Budapesten. 

s§ 
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CHLICK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: Fiók-raktár: 
Ví. k ü l s ő v á c z i - ú t . Podmaniczky-utcza 14. K e r e p e s i - ú t 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-feie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SCHLICK- és VIDATS-féle 
5159 

egyvasu ekék, talajmivetó eszközök, 
valamint 

Schlick-féle szab. „ H A L A D Á S " sorbavetö gépek, 
Takarmánykészitö gépek, darálók, őrlőmalmok ét mindennemű gazdasági gépek. 
Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek és fűkaszáló gépek, szállít­

ható mezei vasutak stb. 
Előnyös fizetési feltételek. Legjutányosabb árak. 

Budapest fő- és székváros villamos világítása. 
Miután a fő- és székváros törvényhatósági bizottságának május hó 18-án tartott közgyűlése a v i l l a m o s v i l á g í t á s szolgál­

tatására vonatkozó s velünk kötendő szerződést helybenhagyta, azonnal hozzáfogtunk a s z ü k s é g e s v i l l a m o s m ű v e k felállításához. 
Az előkészületek akként foganatosíttattak, hogy esetleges t. ez. fogyasztóinknak a villamos áram szolgáltatását már ez év 

őszére helyezhetjük biztos kilátásba. — A t. ez. közönség kényelmére 

VII. ker.. Erzsébet-körut 24. szám alatt 

külön vi l lamos irodát 
n y i t o t t u n k , a hol is : 

1. a villamos világításra vonatkozó mindennemű felvilágosítással szívesen szolgálunk; 
2. átveszünk ugyanott bejelentéseket a főváros utczáiban lefektetendő kábel-hálózatunkhoz való csatlakozásokra, és 
3. elvállaljuk ugyanott a villamos berendezésekhez szükséges költségelőirányzatok díjmentes elkészítését is. 

Felhívjuk tehát a t. ez. közönséget, hogy a villamos áram igénybevétele iránt a szükséges bejelentéseket nálunk mielőbb megtenni 
szíveskedjek, mivel a kábelfektetést a főváros utczáiban már a legrövidebb idő alatt kezdjük meg, és mert azon bejelentések, melyek 
velünk előbb közöltetnek, mint a hogy a kábelbefektetés az illető utczában foganatosíttatott, előnyben részesülnek. 

A budapesti légszeszgyárak helyi Igazgatósága. 
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25. SZÁM. 1893. BUDAPEST, J Ú N I U S 18. 40. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: "VASÁRNAPI UJSÁG 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyfitt 
éti 1 
t t j 

egeBZ évre 1 2 frt 
félévre _ 6 • 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 
egész évre 8 frt 
félévre _ 4 « 

i I ecész évre 15. 
CBupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ~*, 0 _ _ * 1 feltvre „ 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

BÁRÓ JÓSIKA MIKLÓSNÉ. 
1813—ÍS93. 

E z ELŐTT néhány nappal egy derék magyar 
nő halálát jelenté a hozzánk Drezdából 
érkezett távirat. Báró Jósika Miklósné 

Podmaniczky Júlia bárónő, huszonnyolcz évi 
özvegysége után, nyolezvan éves korában június 
10-én jobblétre szenderült. E magasztos női eré­
nyekkel megáldott asszonyt 1865 óta, mikor férje, 
a nagyhírű regényíró meghalt, csupán egy sír 
kapcsolta Drezdához, de e sír neki mindennél 
drágább volt. Ebben a sírban nyugszik Jósika 
Miklós, kinek nevét ott a külföldön csak egy 
egyszerű fehér kereszt jelöli, de itt e hazában 
minden művelt magyar kegyelettel őrzi emlékét. 

A mily visszás élete volt Jósikának első nejé­
vel, Kállay Erzsébettel: épen olyan boldog, a 
költőre nézve szinte megbecsülhetetlen a má­
sodikkal, Podmaniczky Júlia bárónővel, kit 
mintha azért rendelt volna melléje a Gondvise­
lés, hogy legyen a csüggedő férfiúnak vigasz­
talója, a ki belé hitet és bizalmat önt, kiragadja 
apathiájából s hitvesi szeretetével visszavará­
zsolja ifjúi álmait, midőn a nagyvilági kénye­
lemhez szokott költő egy csapásra hazáját, va­
gyonát, mindenét elveszte. 

Báró Podmaniczky Júlia a hírneves Podma-
niczky-család sarjadéka. Atyja Károly, fia annak 
a Podmaniczky Sándornak, ki a múlt század 
végén s a jelennek elején a magyar műveltség­
nek egyik előharezosa volt; anyja Noszticz-
Jánkendorf Eliza, Noszticz-Jánkendorf Adolf 
szász kir. miniszter leánya. A családot nyolez 
gyermekkel áldotta meg Isten, a kik közül b. 
Podmaniczky Frigyes ma is életben van. A 
Podmaniczky - család a legműveltebb magyar 
családok közé tartozott a múlt század második 
felétől kezdve. Az apa és anya kiváló gondot 
fordítottak gyermekeik nevelésére. Bendszeres 
tanítókat tartottak mellettök, kivált a magyar 
nyelv oktatására. Júliát először valami Angyalffy 
tanította s gyakorolta a magyar nyelvben, ké­
sőbb Zsivora György, az akadémia volt tiszte­
leti tagja. Júlia az irodalom ismeretében és 
társadalmi műveltségben kitűnő haladást tett 
már serdülő korában s ifjúkori tanulmányait 
később ügyesen is tudta értékesíteni. 

Podmaniczky Júlia 1837-ben ismerkedett meg 
az akkor már ünnepelt regényíróval, huszon­
négyéves korában. Az első ismeretség tartós és 
állandó hatással volt mind reá, mind Jósikára 

nézve. De boldogságuk útjában elháríthatatlan­
nak tetsző akadályok voltak. Jósika Miklós 
nős volt, bár ez időben már megindult váló­
pere. Meg sem gondolta egyikük sem, hogy 
szerelmük milyen erős próbára lesz téve. El­

gondolhatjuk, mily erős szenvedély hevítette 
ezt a nőt, hogy tíz álló esztendeig fentartotta a 
hit, táplálta a remény, hogy boldogságának réve 
végre is megközelíthető leszen. A sóvárogva 
várt boldogság csillaga feltűnt s 1847-ben Jósika 

B Á R Ó J Ó S I K A M I K L Ó S N É , P O D M A N I C Z K Y J U L I A B Á R Ó N Ő . 




